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Notice of Election

A Provincial By-Election will be held to choose a representative for the 
Legislative Assembly of Ontario on Thursday, September 1, 2016.

Qualified Electors in the Electoral District of SCARBOROUGH – 
ROUGE RIVER should take note of the following information:

ADDITIONS TO THE LIST OF ELECTORS

Qualified electors whose names are not on the List of Electors may be 
added to the List by making a statutory declaration and providing proof of 
identity and proof of residence to receive a Certificate to Vote:

•	 before 8 p.m., Wednesday, August 31, 2016, at their electoral 
district’s Returning Office;

OR

•	 during voting hours at an Advance Poll in the Electoral District;

OR

•	 apply to have their name added to the List during voting hours at 
their voting location on Election Day.

OFFICIAL NOMINATION OF CANDIDATES CLOSES
Thursday, August 18, 2016 at 2 p.m. in the Returning Office.

ADVANCE POLLS will be held at locations* chosen for ease of access:
– � in the electoral district Returning Office from Sunday, August 21 to 

Friday, August 26 from 10 a.m. until 8 p.m.
–  � and from Saturday, August 20 to Friday, August 26 from 10 a.m. 

until 8 p.m.
*  Advance poll locations will be advertised at a later date

BY-ELECTION DAY, THURSDAY, SEPTEMBER 1, 2016

Voting Hours from 9 a.m. until 9 p.m.

Office Hours:	 10 a.m. to 8 p.m. Monday to Saturday
	 12 p.m. to 5 p.m. Sunday*
	 *10 a.m. to 8 p.m. on all Advance Poll days

Dated this 3rd day of August, 2016

www.elections.on.ca

Greg Essensa
Chief Electoral Officer

(149-G428E)

Avis d’élection

Une élection partielle provinciale aura lieu pour choisir un représentant à 
l’Assemblée législative de l’Ontario le jeudi 1 septembre 2016.

Les personnes ayant qualité d’électeur dans la circonscription électorale 
de SCARBOROUGH – ROUGE RIVER devraient prendre note des 
renseignements suivants :

ADDITIONS À LA LISTE DES ÉLECTEURS

Les personnes ayant qualité d’électeur et dont le nom ne figure pas sur la 
Liste des électeurs peuvent faire ajouter leur nom à la Liste en faisant une 
déclaration solennelle et en fournissant une preuve d’identité et une preuve 
de résidence afin d’obtenir un Autorisation de voter :

•	 avant 20 h le mercredi 31 août 2016 au bureau de la directrice du 
scrutin

OU

•	 durant les heures du scrutin à un bureau de vote par anticipation dans 
la circonscription électorale

OU

•	 faire ajouter leur nom à la Liste des électeurs pendant les heures du 
scrutin à leur lieu de vote le jour du scrutin

LA PRÉSENTATION OFFICIELLE DES CANDIDATURES DOIT 
ÊTRE FAITE AU PLUS TARD
le jeudi 18 août 2016 à 14 h au bureau de la directrice du scrutin.

Parliamentary Notice
Avis parlementaire
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LES BUREAUX DE VOTE PAR ANTICIPATION seront ouverts dans 
des lieux* choisis en fonction de leur accessibilité :
– � au bureau de la directrice du scrutin du dimanche 21 août au vendredi 

26 août de 10 h à 20 h
– � et du samedi 20 août au vendredi 26 août de 10 h à 20 h.
* � Les adresses des bureaux de vote par anticipation seront annoncées à 

une date ultérieure.

JOUR DE L’ÉLECTION PARTIELLE – LE JEUDI 1 SEPTEMBRE 2016

Les bureaux de vote seront ouverts de 9 h à 21 h.

Heures du bureau :	 10 h à 20 h (lundi à samedi)
	 12 h à 17 h (dimanche)*
	 *10 h à 20 h pendant les jours de vote par anticipation

Daté ce 3e jour de août 2016

www.elections.on.ca

Greg Essensa
Directeur Général Des Élections

(149-G428F)

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-08-13 CANADIAN KING SALMON TROUT 
PRODUCTS INC. 000817187

2016-08-13 CAPITAL PIPE & STEEL INC. 001507630
2016-08-13 CENTRAL CANADA FOODS INC. 001021515
2016-08-13 CHIANTI’S ITALIAN CUISINE INC. 001525027
2016-08-13 CLAIRE’S OF CANADA LTD. 001007075
2016-08-13 COLUMBIA REALTY CORPORATION 000909563
2016-08-13 CRESCENT REALTY (ONTARIO) INC. 001046963
2016-08-13 DA MAMMA’S CUCINA INC. 000965991
2016-08-13 DALE P. O’BRIEN INC. 001008311
2016-08-13 DIGHI CONTRACTING RENOVATIONS 

LTD. 000868991
2016-08-13 DIWAN INDIAN CUISINE INC. 002037554
2016-08-13 DURACC ELECTRONIC MARKETPLACE 

INC. 001039063
2016-08-13 E. CIRIELLO HAULAGE LTD. 000833711
2016-08-13 E.M.C. IMPORTS LIMITED 000814199
2016-08-13 EL-MAR DEVELOPMENTS INC 001021375
2016-08-13 ELKOR CONTROLS ENGINEERING LTD 000990615
2016-08-13 ENVIRO-STATIC LIMITED 000809627
2016-08-13 FUTURE ENTERPRISES SCRAP METALS 

LTD. 001445564
2016-08-13 GENMARIE HOLDINGS LIMITED 000799643
2016-08-13 GPM REAL PROPERTY (6) LTD. 000986835
2016-08-13 GRADBROOK DEVELOPMENTS 

LIMITED 000821227
2016-08-13 H.T.D. HI TECH DEVELOPMENTS INC. 000925039
2016-08-13 HI-Q HOLDINGS INC. 000882519
2016-08-13 IKLADI INVENTIONS INC. 000966407
2016-08-13 INSULWORX LTD. 002053471
2016-08-13 INTERNATIONAL INFOMARKETING 

CORPORATION 001013555
2016-08-13 IRMA HILL NEW BEGINNINGS INC. 000939659
2016-08-13 ISG SECURITIES CORPORATION 000986459
2016-08-13 JOHN J. TAYLOR LIMITED 000807815
2016-08-13 JUFRAVIN HOLDINGS INC. 000806603
2016-08-13 K.M.E. MECHANICAL CO. LTD. 000885751
2016-08-13 KENNERS TRUCKALL LTD. 001095826
2016-08-13 KH PROPERTY MANAGEMENT & 

RENOVATION CO. LTD. 000973307
2016-08-13 KING GEORGE COURT INC. 000811555

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-08-13 A. & B. MILLS HOLDINGS LIMITED 000788167
2016-08-13 AEROTRAX DESIGN AND CONSULTING 

INC. 001027135
2016-08-13 B.M.G.T. DEVELOPMENTS LTD. 000933051
2016-08-13 BALLPOINT INVESTMENTS LIMITED 000837751
2016-08-13 BARRINGTON ASSOCIATES 

INTERNATIONAL INC. 000983235
2016-08-13 BAYSHORE RENOVATIONS LTD 000988351
2016-08-13 BILL MONTGOMERY TAXI LTD. 000978043
2016-08-13 BILLNICKI INVESTMENTS LIMITED 000827923
2016-08-13 BIRKDALE ENTERPRISES INC. 001009259
2016-08-13 BONAVENTURE DRIVE II INC. 000808395
2016-08-13 BOON INTERNATIONAL CORP. 000871091
2016-08-13 BREADBUSTERS LTD. 000842087
2016-08-13 BROWN’S TOWING & FLATBED 

SERVICES LTD. 001637543
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-08-13 1674432 ONTARIO INC. 001674432
2016-08-13 1737743 ONTARIO INC. 001737743
2016-08-13 1758099 ONTARIO INC. 001758099
2016-08-13 1758848 ONTARIO LIMITED 001758848
2016-08-13 2119642 ONTARIO INC. 002119642
2016-08-13 40-22ND ST. COMPUTER ROOM 

ENVIRONMENTS LTD. 000891495
2016-08-13 782399 ONTARIO LTD. 000782399
2016-08-13 783519 ONTARIO LIMITED 000783519
2016-08-13 806499 ONTARIO LTD. 000806499
2016-08-13 808783 ONTARIO LIMITED 000808783
2016-08-13 809043 ONTARIO INC. 000809043
2016-08-13 821295 ONTARIO LIMITED 000821295
2016-08-13 831779 ONTARIO INC. 000831779
2016-08-13 834831 ONTARIO LIMITED 000834831
2016-08-13 857303 ONTARIO LIMITED 000857303
2016-08-13 867323 ONTARIO LIMITED 000867323
2016-08-13 884651 ONTARIO INC. 000884651
2016-08-13 918407 ONTARIO LIMITED 000918407
2016-08-13 925743 ONTARIO LTD. 000925743
2016-08-13 935251 ONTARIO INC. 000935251
2016-08-13 965467 ONTARIO INC. 000965467
2016-08-13 971175 ONTARIO INC. 000971175
2016-08-13 996179 ONTARIO INC. 000996179

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G429)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-07-18 ACOUSTICAL SALES & SERVICE INC. 001552310
2016-07-18 AGINCOURT AUTO GLASS LTD. 001505098

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-08-13 M.C. LASER WERKS INC. 001737042
2016-08-13 MAIRALL MANAGEMENT LTD. 001041487
2016-08-13 MCCAUL CONTRACTING LTD. 002122894
2016-08-13 MICHAEL APIGIAN HOLDINGS INC. 000973283
2016-08-13 NORCAST CASTINGS INC. 001035211
2016-08-13 NORTH PARK VETERINARY HOSPITAL 

PROFESSIONAL CORPORATION 001743155
2016-08-13 O.C.S.R. ENTERPRISES LTD. 000987655
2016-08-13 PEM CONTROLS LTD. 000964955
2016-08-13 PERMA TUBES INC. 000813375
2016-08-13 POACH PLACE INC. 000808203
2016-08-13 PREMIERMAXX INC. 000945069
2016-08-13 R.I.S. CHRISTIE INC. 000838583
2016-08-13 RESORT ONE NORTH AMERICA INC. 000993711
2016-08-13 RICHMOND FLEA MARKET LIMITED 001004323
2016-08-13 ROBERT L. GULYAS INSURANCE 

AGENCY LTD. 001034335
2016-08-13 ROSEMOUNT CONSTRUCTION INC. 001522394
2016-08-13 RRRAN INVESTMENTS LTD. 001455289
2016-08-13 SAKAN HOLDINGS INC. 000862535
2016-08-13 SCHUMACHER DESIGN ASSOCIATES INC. 000999563
2016-08-13 SCOLLARD DESIGN BUILD INC. 002127509
2016-08-13 SECURED AUCTIONEERS INC. 001018239
2016-08-13 SEEDCOM INC. 001342133
2016-08-13 SHAWARMA CHEF & FALAFEL CHEF 

CORP. 001012995
2016-08-13 STEPPENWOLFE SERVICES 

INCORPORATED 000794343
2016-08-13 STONECHURCH VINEYARDS INC. 000919648
2016-08-13 TELLURIAN INTERNATIONAL INC. 000984719
2016-08-13 THE AUTOWILL CORPORATION 000897375
2016-08-13 THE CARPENTER’S HOUSE LTD. 001013175
2016-08-13 THE PRODUCE HOUSE INC. 001373756
2016-08-13 TORONTO FASHION JOBBERS LTD. 000885647
2016-08-13 TRADE GEO-TECH LTD. 000883371
2016-08-13 TRISTELLAR CORPORATION 000997947
2016-08-13 VILLA ADRIANA LIMITED 000812287
2016-08-13 VINMOD CONSTRUCTION INC. 000991996
2016-08-13 W. BILLER MASSAGE LTD. 000971263
2016-08-13 WATCH MUSIC COMPANY LTD. 000989227
2016-08-13 WOOLWICH - WATERLOO GENERAL 

PARTNER LIMITED 000887051
2016-08-13 1010295 ONTARIO LTD. 001010295
2016-08-13 1014411 ONTARIO INC. 001014411
2016-08-13 1035591 ONTARIO LIMITED 001035591
2016-08-13 1037743 ONTARIO LIMITED 001037743
2016-08-13 1039019 ONTARIO LIMITED 001039019
2016-08-13 1045999 ONTARIO INC. 001045999
2016-08-13 1046951 ONTARIO LTD. 001046951
2016-08-13 15-16 KEZIAH COURT INC. 002128412
2016-08-13 1540959 ONTARIO INC. 001540959
2016-08-13 1629853 ONTARIO INC. 001629853
2016-08-13 1637162 ONTARIO INC. 001637162
2016-08-13 1650972 ONTARIO LIMITED 001650972
2016-08-13 1664473 ONTARIO INC. 001664473
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-07-18 ALFA COMMUNICATIONS PLUS INC. 001672575
2016-07-18 ALTIMATE CAR & TRUCK RENTALS 

INC. 001528020
2016-07-18 ANOTHER DIRECTION INC. 001187384
2016-07-18 AVP EVENT MARKETING INC. 001170995
2016-07-18 BANGKOK PARADISE RESTAURANT 

LTD. 000844447
2016-07-18 BANGLATOWN SUPERMARKET 

LIMITED 001714017
2016-07-18 BARRIE WATER DEVELOPMENT INC. 001747823
2016-07-18 BAVARIAN INN OF NIAGARA FALLS 

LIMITED 000244806
2016-07-18 BELMONT DYNAMIC GP INC. 002101074
2016-07-18 CAMCRETE CONTRACTING INC. 001677864
2016-07-18 CAPS II BAR AND GRILL INC. 001340275
2016-07-18 CARDINAL CONVERSION SALES INC. 001232992
2016-07-18 CHEZ FROGGY LTEE. 001372161
2016-07-18 CHYSTAR PROMOTIONS INC. 000993325
2016-07-18 CLIFF-SIDE PAVING LTD. 001723785
2016-07-18 COLOURS OF BROOKLIN INC. 001613801
2016-07-18 DOWNTOWN RESIDENCE INC. 001635448
2016-07-18 ENVIRO-FINISHERS CORP. 001210600
2016-07-18 EVOLUTION TECHNOLOGY LTD. 001663969
2016-07-18 FINAL LAP PERFORMANCE AND 

SOUND INC. 001622493
2016-07-18 FIVE LAKES INVESTMENTS LIMITED 000259504
2016-07-18 FLEISH MEAT PROCESSORS INC. 001347596
2016-07-18 FTB PROMOTIONS INC. 001612679
2016-07-18 GAB-N FRIENDS LTD. 000805970
2016-07-18 HARBOUR MARKET LTD. 002118390
2016-07-18 HEDGEHOG CONCEPT GROUP LTD. 001741698
2016-07-18 HP CARTAGE INC. 002045804
2016-07-18 IL MULINO (THE MILL) INC. 001427303
2016-07-18 INSTANT FREIGHT SERVICES INC. 000852407
2016-07-18 INTERNATIONAL INVESTIGATION 

AGENCY CORP. 001478235
2016-07-18 JAMES W. CORBETT ENTERPRISES 

LIMITED 001145758
2016-07-18 KROLL’S AUTO SERVICE LIMITED 000379382
2016-07-18 KTS DIGITAL INC. 001395749
2016-07-18 LYRIC COMMUNICATIONS INC. 001448455
2016-07-18 MCS DATA SYSTEMS INC. 001628752
2016-07-18 MEDITERRANEAN MERMAID 

CATERING INC. 001475605
2016-07-18 MONAND DESIGNS INC. 002022382
2016-07-18 MONTANA INVESTMENTS INC. 001438099
2016-07-18 MORRISON’S MEAT PACKERS LIMITED 000075873
2016-07-18 MOUNTAIN AUTO BODY INC. 000839989
2016-07-18 MULCASTER MEWS INC. 001227725
2016-07-18 NARDI FAMILY HOLDINGS LIMITED 001266495
2016-07-18 NEW LIFE CAPITAL STRATEGIES INC. 002090393
2016-07-18 NEW-PAC INC. 001179155
2016-07-18 NICK’S FAMOUS PITAS & ROTISSERIE 

INC. 002065299
2016-07-18 NV LOUNGE INC. 001540264
2016-07-18 PHOENIX EQUITY INC. 001176762

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-07-18 PRECISION VARIONICS 
INTERNATIONAL INCORPORATED 002033080

2016-07-18 PREMIUM PORK (SUNSHINE) INC. 001377432
2016-07-18 R & R INDUSTRIAL MATERIALS 

MANAGEMENT SERVICES CORP. 001338276
2016-07-18 R. V. HOLDINGS (2007) INC. 001718676
2016-07-18 R&R TRUCKING INC. 000870334
2016-07-18 RABEN CANADA INVESTMENTS INC. 002028277
2016-07-18 RAPID INTERNATIONAL MOTORWAY 

SERVICES CORP. 001448013
2016-07-18 REGULATED INDUSTRIAL MATERIAL 

SERVICES CORP. 001372627
2016-07-18 RIMS INDUSTRIAL MANAGEMENT 

SERVICES CORP. 001198950
2016-07-18 RIZZI & SONS DECOR LTD. 000788982
2016-07-18 RUGGED INTERNATIONAL MOTORWAY 

SERVICES CORP. 001386225
2016-07-18 SAGAMO SCOOPS INC. 001725735
2016-07-18 SIGN TECHNIQUES INC. 001336068
2016-07-18 SK VERTICAL FLIGHT INC. 002001710
2016-07-18 SUNBELT BUSINESS BROKERS INC. 002008189
2016-07-18 TCI STAMPS INC. / TCI ESTAMPES INC. 000856766
2016-07-18 THE OPEN DOOR GIFT CORPORATION 001013397
2016-07-18 THE WRIGHT ALTERNATIVE 

ADVERTISING INC. 000889406
2016-07-18 TIMBERLANE MECHANICAL INC. 000997419
2016-07-18 TRAVEL SEARCH INC. 000870678
2016-07-18 W. B. KNOX & SON LIMITED 000353185
2016-07-18 ZEPF TECHNOLOGIES INC. 000516137
2016-07-18 1030230 ONTARIO LIMITED 001030230
2016-07-18 1031372 ONTARIO INC. 001031372
2016-07-18 1062846 ONTARIO INC. 001062846
2016-07-18 1126488 ONTARIO LIMITED 001126488
2016-07-18 1151245 ONTARIO INC. 001151245
2016-07-18 1162259 ONTARIO LTD. 001162259
2016-07-18 1244452 ONTARIO LIMITED 001244452
2016-07-18 1259602 ONTARIO LIMITED 001259602
2016-07-18 1262418 ONTARIO INC. 001262418
2016-07-18 1271273 ONTARIO INC. 001271273
2016-07-18 1293784 ONTARIO LTD. 001293784
2016-07-18 1295453 ONTARIO INC. 001295453
2016-07-18 1316349 ONTARIO LIMITED 001316349
2016-07-18 1358462 ONTARIO LIMITED 001358462
2016-07-18 1360760 ONTARIO INC. 001360760
2016-07-18 1369650 ONTARIO INC. 001369650
2016-07-18 1423000 ONTARIO LTD. 001423000
2016-07-18 1434346 ONTARIO LTD. 001434346
2016-07-18 1489513 ONTARIO INC. 001489513
2016-07-18 1503488 ONTARIO INC. 001503488
2016-07-18 1595561 ONTARIO INC. 001595561
2016-07-18 1611588 ONTARIO INC. 001611588
2016-07-18 1618694 ONTARIO INC. 001618694
2016-07-18 1622588 ONTARIO INC. 001622588
2016-07-18 1625491 ONTARIO INC. 001625491
2016-07-18 1629276 ONTARIO LTD. 001629276
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-07-18 1632818 ONTARIO INC. 001632818
2016-07-18 1636417 ONTARIO LIMITED 001636417
2016-07-18 1649026 ONTARIO INC. 001649026
2016-07-18 1649373 ONTARIO CORPORATION 001649373
2016-07-18 1680370 ONTARIO INC. 001680370
2016-07-18 1697026 ONTARIO INC. 001697026
2016-07-18 1716848 ONTARIO LIMITED 001716848
2016-07-18 1751497 ONTARIO INC. 001751497
2016-07-18 2004357 ONTARIO LTD. 002004357
2016-07-18 2016761 ONTARIO INC. 002016761
2016-07-18 2023065 ONTARIO INC. 002023065
2016-07-18 2034273 ONTARIO LIMITED 002034273
2016-07-18 2073437 ONTARIO INC. 002073437
2016-07-18 2098975 ONTARIO INC. 002098975
2016-07-18 2106906 ONTARIO INC. 002106906
2016-07-18 2112609 ONTARIO INC. 002112609
2016-07-18 2136154 ONTARIO INC. 002136154
2016-07-18 2143863 ONTARIO LTD. 002143863
2016-07-18 676657 ONTARIO INC. 000676657
2016-07-18 890178 ONTARIO INC. 000890178
2016-07-18 951804 ONTARIO LIMITED 000951804
2016-07-18 972934 ONTARIO INC. 000972934

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G430)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-07-11 1400553 ONTARIO LTD. 001400553
2016-07-15 RESEARCH MANAGEMENT 

CONSULTANTS INC. 000835782
2016-07-15 1052015 ONTARIO LIMITED 001052015
2016-07-18 AMRTA AYURVEDA INC. 002453224
2016-07-18 APEX CONSTRUCTION MANAGEMENT 

CORPORATION 001831561
2016-07-18 CANADIAN BUSINESS BOOKS INC. 001739560
2016-07-18 D.L.N. BUSINESS DEVELOPMENT 

CORPORATION 001598252

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-07-18 DOWDING FIVE INC. 002316343
2016-07-18 GARTH PIZZA & WINGS INC. 001906551
2016-07-18 HIBA COMPANY FOR GENERAL 

TRADING LTD. 001944777
2016-07-18 IMEZ MEDIA INC. 002379059
2016-07-18 ISTANBUL BOSPHORUS RESTAURANT 

LTD. 000469919
2016-07-18 JEV-CAN ELECTRICAL SERVICES LTD. 002038241
2016-07-18 MAPLE ROLLFORMING INC. 002221067
2016-07-18 NUKLEUS FITNESS INC. 002216041
2016-07-18 PARKDALE SPRING LTD. 001906595
2016-07-18 T. FIELD LANDSCAPE INC. 001520363
2016-07-18 WALMED INC. 001878586
2016-07-18 1077672 ONTARIO LTD. 001077672
2016-07-18 1496115 ONTARIO INC. 001496115
2016-07-18 1677370 ONTARIO INC. 001677370
2016-07-18 1724753 ONTARIO INC. 001724753
2016-07-18 1884009 ONTARIO INC. 001884009
2016-07-18 2192675 ONTARIO INC. 002192675
2016-07-18 2199389 ONTARIO INC. 002199389
2016-07-18 2352111 ONTARIO LTD. 002352111
2016-07-18 489552 ONTARIO LIMITED 000489552
2016-07-18 640673 ONTARIO INC. 000640673
2016-07-19 CANADA GOSPEL PUBLISHING HOUSE 

INC. 001236075
2016-07-19 CANADIAN WEARPARTS LIMITED 000757568
2016-07-19 COBOCOMY HOLDINGS INC. 002055364
2016-07-19 CRAIG SAYERS ENTERPRISES LTD. 000591470
2016-07-19 GET SET MARKETING 

COMMUNICATIONS INC. 002389646
2016-07-19 INDUSTRIAL CHROME & MACHINE 

LTD. 000967074
2016-07-19 LATINO PLUMBING INC. 001542361
2016-07-19 RAMBLER ROSE LIMITED 000634659
2016-07-19 SWAN NAILS & SPA INC. 002246800
2016-07-19 WARAICH TRUCKLINES INC. 001737269
2016-07-19 1220315 ONTARIO LIMITED 001220315
2016-07-19 2069295 ONTARIO LIMITED 002069295
2016-07-19 2182281 ONTARIO INC. 002182281
2016-07-19 2246801 ONTARIO LTD. 002246801
2016-07-19 2406229 ONTARIO INC. 002406229
2016-07-20 B5C INC. 002410740
2016-07-20 CANADIAN PROFESSIONAL ROOFERS 

LTD. 002211054
2016-07-20 COFFEE ART ESPRESSO BAR INC. 001894305
2016-07-20 DAVID P. JACKSON AND ASSOCIATES 

LTD. 001315470
2016-07-20 DEPNER FARMS LTD. 001521077
2016-07-20 DIRECT STONE & TILE DEPOT LTD. 002369110
2016-07-20 DMC, DIRECT MAIL CANADA INC. 001495602
2016-07-20 DRZYZGA CHIROPRACTIC 

PROFESSIONAL CORPORATION 002173377
2016-07-20 FIELDS END INC. 000251309
2016-07-20 FIRST PLAYGROUNDS INC. 001741689
2016-07-20 GERIATRIC SERVICE DEVELOPMENT 

LIMITED 000824915
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2016-07-20 I SEE YOU HOME CHILD CARE INC. 002196923
2016-07-20 IHOME DECORATION LTD. 002419271
2016-07-20 INSPIRED ELECTRIC INC. 002464059
2016-07-20 JAGADEESH & ASSOCIATES INC. 001049522
2016-07-20 JD BEYNON FINANCIAL INC. 002169388
2016-07-20 JIM JOHNSTON CONSTRUCTION 

EQUIPMENT SUPPLIER INC. 002131529
2016-07-20 LAGANET LIMITED 000811465
2016-07-20 M. ABRANTES HOLDINGS INC. 000587495
2016-07-20 MAF COMPANY LIMITED 002234617
2016-07-20 MATERIALS MANAGEMENT & 

SYSTEMS INC. 002003500
2016-07-20 NELSON DESROCHES REGIONAL 

SANDBLASTING & PAINTING INC 000716332
2016-07-20 NORTHERN PLANING MILLS CO. 

LIMITED 000811548
2016-07-20 ORTHOTECH CARE INC. 002404768
2016-07-20 PAPER CITY MAG INC. 001446566
2016-07-20 REALE FOODS SERVICE INC. 001501268
2016-07-20 ROBERT DEROO FARMS LIMITED 001079397
2016-07-20 SMART’S EGGS LTD. 000375382
2016-07-20 STARTLIGHT LABS INC. 002417455
2016-07-20 STEEVES PHARMACY LTD. 000601489
2016-07-20 STIRLING HEALTH CARE PRODUCTS 

INC. 000892072
2016-07-20 TRADING GURU INC. 002471467
2016-07-20 TWAIN OAK COMMUNICATIONS INC. 000986740
2016-07-20 UP TALENT MANAGEMENT INC. 002271868
2016-07-20 VICTOR & ROBERTO HAIR DESIGN CO. 

LTD. 000606271
2016-07-20 1235302 ONTARIO LIMITED 001235302
2016-07-20 1334894 ONTARIO LTD. 001334894
2016-07-20 1529319 ONTARIO INC. 001529319
2016-07-20 1619203 ONTARIO INC. 001619203
2016-07-20 1673774 ONTARIO INC. 001673774
2016-07-20 1694051 ONTARIO INC. 001694051
2016-07-20 1748226 ONTARIO INC. 001748226
2016-07-20 1836639 ONTARIO INC. 001836639
2016-07-20 1873631 ONTARIO LTD. 001873631
2016-07-20 1888156 ONTARIO INC. 001888156
2016-07-20 2100195 ONTARIO INC. 002100195
2016-07-20 2167004 ONTARIO INC. 002167004
2016-07-20 2337660 ONTARIO INC. 002337660
2016-07-20 2370062 ONTARIO INC. 002370062
2016-07-20 2375996 ONTARIO INC. 002375996
2016-07-20 2454517 ONTARIO INC. 002454517
2016-07-20 2458510 ONTARIO INC. 002458510
2016-07-20 574902 ONTARIO LIMITED 000574902
2016-07-21 A & Z EMPLOYMENT AGENCY INC. 002434510
2016-07-21 ADAM’S BARBER CHAIR INC. 002234749
2016-07-21 AKB VENNTURES LTD. 002096100
2016-07-21 BAJWA MANAGMENT SERVICES INC. 002434280
2016-07-21 BARNICKE HOLDINGS LIMITED 001613667
2016-07-21 BEAUTIFUL BEGINNINGS YOUTH INC. 001329577
2016-07-21 BRANDS OUTLET PLUS INC. 002464637

Date
Name of Corporation
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Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
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2016-07-21 CANADIAN DREAM CONSTRUCTION 
CORP. 001753906

2016-07-21 CIB INDUSTRIAL INC. 002456383
2016-07-21 CURVED EXPRESSIONS INC. 002015788
2016-07-21 DR. HOQUE VETERINARY 

PROFESSIONAL CORPORATION 002463005
2016-07-21 DR. LUBBAD MEDICINE 

PROFESSIONAL CORPORATION 002337659
2016-07-21 EDGELEY NETWORK SOLUTIONS INC. 002300825
2016-07-21 EKBATAN DEVELOPMENT LIMITED 000353172
2016-07-21 ENTERPRISE FILE SYSTEM 

INCORPORATED 001614101
2016-07-21 GARMEN TRADING CORPORATION 002391803
2016-07-21 GERRY BLOMQUIST & SON LTD. 000527308
2016-07-21 GOLDEN MUSKOKA BUILDING 

SERVICES INC. 002113611
2016-07-21 GUIDEPOINT MANAGEMENT INC. 002271382
2016-07-21 HE LI TRADING CO., LTD. 002083947
2016-07-21 HERON’S HILL NOMINEE INC. 001833855
2016-07-21 IKTOMI WEALTH MANAGEMENT INC. 001202523
2016-07-21 J.D. INTERIOR CONTRACTING INC. 001768252
2016-07-21 KONCAN INVESTMENTS INC. 001805782
2016-07-21 LAURA SHARPE FLOWERS (K-W) INC. 001500998
2016-07-21 M.MCMILLAN & ASSOCIATES INC. 001717228
2016-07-21 MAGNUS OPUS SOLUTIONS INC. 001526959
2016-07-21 MASTER TECH GARAGE DOORS LTD. 002275952
2016-07-21 MASTERPIECE LIFE INC. 002195539
2016-07-21 MIKE MARSON ATHLETIC TRAINING 

SERVICES INC. 001395424
2016-07-21 MSAJ HOLDINGS LIMITED 001864807
2016-07-21 OMEGA HAIR SALON CORP. 002207217
2016-07-21 PHARMA.R RX INC. 002293239
2016-07-21 PIZZA LA’MORE INC. 002090714
2016-07-21 QUICK-FITT AUTO SERVICE INC. 002141291
2016-07-21 R/ALLY INC. 002311002
2016-07-21 RDK WORKPLACE SAFETY 

CONSULTANTS INC. 001543578
2016-07-21 RENEE MIKHA CONSULTING INC. 002280331
2016-07-21 SATCHELS BAY CAMP LTD. 002203876
2016-07-21 SERVIGUIDE INC. 001714095
2016-07-21 TAGI TERRA AUTO GROUP INC. 002410620
2016-07-21 TAMBA ENTERPRISES INC. 001006656
2016-07-21 THE RICHARDSON TEAM INC. 001516033
2016-07-21 TIAN HUA PROPERTY MANAGEMENT 

INC. 002334511
2016-07-21 UNIPRO SLITTING INC. 001592673
2016-07-21 USL SERVICES CANADA INC. 002345512
2016-07-21 WALDEN GREEN INC. 002107280
2016-07-21 XPO PROPERTIES LTD. 001769745
2016-07-21 ZERO WASTE BIOGAS SYSTEMS INC. 002183201
2016-07-21 1194810 ONTARIO LIMITED 001194810
2016-07-21 1270664 ONTARIO INC. 001270664
2016-07-21 1299250 ONTARIO INC. 001299250
2016-07-21 1352354 ONTARIO INC. 001352354
2016-07-21 1413724 ONTARIO INC. 001413724
2016-07-21 1648845 ONTARIO LIMITED 001648845
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2016-07-21 1773392 ONTARIO INCORPORATED 001773392
2016-07-21 1866416 ONTARIO INC. 001866416
2016-07-21 1880868 ONTARIO LIMITED 001880868
2016-07-21 1925308 ONTARIO INC. 001925308
2016-07-21 2040023 ONTARIO INC. 002040023
2016-07-21 2151809 ONTARIO INC. 002151809
2016-07-21 2319751 ONTARIO LTD. 002319751
2016-07-21 2332163 ONTARIO INC. 002332163
2016-07-21 2339221 ONTARIO INC. 002339221
2016-07-21 2360574 ONTARIO INC. 002360574
2016-07-21 246475 ONTARIO INC. 000246475
2016-07-21 2476215 ONTARIO INC. 002476215
2016-07-21 2478241 ONTARIO INC. 002478241
2016-07-21 2493286 ONTARIO CORPORATION 002493286
2016-07-21 3AN INC. 001866148
2016-07-21 408792 ONTARIO INC. 000408792
2016-07-21 780079 ONTARIO INC. 000780079
2016-07-21 956881 ONTARIO INC. 000956881
2016-07-22 APM BOOK DISTRIBUTION INC. 001028634
2016-07-22 ASIA AMERICA CULTURE 

COMMUNICATION INC. 001879046
2016-07-22 BAILEY RESOURCES LTD. 001572132
2016-07-22 BCSH GROUP LTD. 002035772
2016-07-22 BERRY POLYMER TECHNOLOGY LTD. 002232392
2016-07-22 BEST WAY AUTO SERVICE INC. 002002588
2016-07-22 BLACKWOOD ENERGY CORPORATION 002475334
2016-07-22 BLEEKS HOLDINGS LIMITED 000396249
2016-07-22 DEKEYSER’S TOBACCO PLANTATION 

LIMITED 000114042
2016-07-22 DONCO QUINTE LTD. 001454547
2016-07-22 DR. JAMES H. DONALDSON DENTISTRY 

PROFESSIONAL CORPORATION 001833290
2016-07-22 DRIVE MARKETING INC. 001609645
2016-07-22 DVF CONTRACTORS INC. 002367187
2016-07-22 EAGLE INVESTMENTS LTD. 001396562
2016-07-22 HIGH ENERGY HEALTH SPA LTD. 001178616
2016-07-22 J. DAVID POUNDER LIMITED 000260390
2016-07-22 JESSI’S AC & REFRIGERATION LTD. 002168915
2016-07-22 JOHN A. BICKLEY ASSOCIATES LTD. 000308318
2016-07-22 KARR INTERNATIONAL INC. 002057366
2016-07-22 LINK AUTOMATION INC. 001071684
2016-07-22 MADCAP HOLDINGS INC. 001327530
2016-07-22 MCK HEALTHCARE INC. 001864152
2016-07-22 MR SPICY INC. 002209456
2016-07-22 NORMAN BELAND INVESTMENTS INC. 001930059
2016-07-22 NP-CB LTD. 002135918
2016-07-22 NP-CV LTD. 002102073
2016-07-22 NPI HOLDINGS LTD. 001691044
2016-07-22 PRACTICAL LUXURY HOMES INC. 002395170
2016-07-22 R.E.S. ADVANCED DESIGN LIMITED 000765836
2016-07-22 REITZEL BROS. HOLDINGS INC. 000361460
2016-07-22 RICHARD’S LEASING INC. 000712649
2016-07-22 ROSEHILL CONSULTING SERVICES INC. 002230443
2016-07-22 RSE0N INTERNATIONAL INC. 002092079

Date
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2016-07-22 SALON BLOOM INC. 001546659
2016-07-22 SARAH PITMAN INTERNATIONAL 

LIMITED 002014652
2016-07-22 STRESS MANAGEMENT CLINIC INC. 002438470
2016-07-22 THE SCHOOL OF MODERN YOGA LTD. 001323804
2016-07-22 TRICORD ONE INC. 001455331
2016-07-22 U-SHOW INC. 002321118
2016-07-22 WORLD CLASS COLLISION CENTRE 

INC. 002271245
2016-07-22 YU SHING HONG TRADING CO. LTD. 001073567
2016-07-22 1059211 ONTARIO INC. 001059211
2016-07-22 1059212 ONTARIO INC. 001059212
2016-07-22 1299515 ONTARIO INC. 001299515
2016-07-22 1686826 ONTARIO LTD. 001686826
2016-07-22 1833172 ONTARIO INC. 001833172
2016-07-22 1875395 ONTARIO INC. 001875395
2016-07-22 1901921 ONTARIO LTD. 001901921
2016-07-22 2048435 ONTARIO LIMITED 002048435
2016-07-22 2221145 ONTARIO LTD. 002221145
2016-07-22 2253691 ONTARIO INC. 002253691
2016-07-22 2377503 ONTARIO INC. 002377503
2016-07-22 2430114 ONTARIO INC. 002430114
2016-07-22 2444850 ONTARIO LTD. 002444850
2016-07-22 298393 ONTARIO LTD. 000298393
2016-07-22 337083 ONTARIO LIMITED 000337083
2016-07-22 349122 ONTARIO LIMITED 000349122
2016-07-22 461382 ONTARIO LIMITED 000461382
2016-07-22 539441 ONTARIO LIMITED 000539441
2016-07-22 770433 ONTARIO INC. 000770433
2016-07-22 776991 ONTARIO INC. 000776991
2016-07-25 A-ONE BUSINESS SERVICES LTD. 000411596
2016-07-25 AGS SCIENTIFIC INC. 001457058
2016-07-25 BERMANDE MANAGEMENT 

CONSULTING INC. 001891595
2016-07-25 BI HOLDINGS ONTARIO INC. 002048246
2016-07-25 BI RENTALS INC. 002048245
2016-07-25 BILL JOHNSTON TRUCKING LTD. 001313058
2016-07-25 BURGEONVEST BICK CORPORATION 002155947
2016-07-25 CAST ELECTRIC INC. 002386345
2016-07-25 GHUMAN OVERSEAS INC. 002076914
2016-07-25 GUY WESTON CHIROPRACTOR 

PROFESSIONAL CORPORATION 002210098
2016-07-25 H. E. PIERSON HOLDINGS LIMITED 000100103
2016-07-25 IMPERIAL GARDEN ON MAIN STREET 

INC. 001883720
2016-07-25 INDEPENDENT MOTORCYCLE 

CORPORATION 001789714
2016-07-25 INDUSTRIAL PROPERTY 

MAINTENANCE INC. 001931206
2016-07-25 JOLLY GIANT SOFTWARE INC. 001901954
2016-07-25 K.J. CAPLAN MANAGEMENT SERVICES 

LTD. 000653221
2016-07-25 KIRKWOOD PROPERTIES INC. 001098717
2016-07-25 KLAGER’S FOOD MARKET LIMITED 000204623
2016-07-25 MACY SKIN CARE CLINIC LTD. 000596389
2016-07-25 MONEY CONCEPTS (CANADA) LIMITED 001488207
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2016-07-25 PAUL K. HARVEY & ASSOCIATES LTD. 001034122
2016-07-25 PERKSOFT INC. 001620069
2016-07-25 PRADHAN & PRADHAN INVESTMENT 

INC. 002347421
2016-07-25 RUSH SALON & SPA INC. 002288230
2016-07-25 S & B LAUZON ENTERPRISES LTD. 001586846
2016-07-25 SOMERS APPRAISAL SERVICES LTD. 001438910
2016-07-25 SOMMELIER SELECT LIMITED 001196326
2016-07-25 UNIVERSAL TRANSPORTATION 

SERVICE INC. 001691820
2016-07-25 VECTOR INTERNATIONAL 

INVESTMENTS (CANADA) INC. 001895428
2016-07-25 YORK PHYSIOCARE INC. 001921173
2016-07-25 1008615 ONTARIO LIMITED 001008615
2016-07-25 1011764 ONTARIO LIMITED 001011764
2016-07-25 1057213 ONTARIO INC. 001057213
2016-07-25 1077500 ONTARIO INC. 001077500
2016-07-25 1425972 ONTARIO INC. 001425972
2016-07-25 1459406 ONTARIO INC. 001459406
2016-07-25 1634588 ONTARIO INC. 001634588
2016-07-25 1686490 ONTARIO LIMITED 001686490
2016-07-25 1808996 ONTARIO INC. 001808996
2016-07-25 2028110 ONTARIO INC. 002028110
2016-07-25 2028767 ONTARIO INC. 002028767
2016-07-25 2170107 ONTARIO INC. 002170107
2016-07-25 2205980 ONTARIO INC. 002205980
2016-07-25 2322896 ONTARIO INC. 002322896
2016-07-25 2339636 ONTARIO INC. 002339636
2016-07-25 2351306 ONTARIO INC. 002351306
2016-07-25 2511112 ONTARIO INC. 002511112
2016-07-25 595916 ONTARIO LIMITED 000595916
2016-07-25 700333 ONTARIO INC. 000700333
2016-07-25 814063 ONTARIO LIMITED 000814063
2016-07-25 944283 ONTARIO LIMITED 000944283
2016-07-26 ALTIMA FINANCIAL SERVICES INC. 001156267
2016-07-26 CHY PORTFOLIO MANAGEMENT LTD. 002276266
2016-07-26 DALEY HOLDINGS CORP. 000964139
2016-07-26 LOKO BAR INC. 002372119
2016-07-26 M.E. KENNEDY CONSULTANT IN 

BIOSAFETY INC. 001550587
2016-07-26 MBE GTA LTD. 002021204
2016-07-26 MIKU TWO PROPERTIES INC. 001546743
2016-07-26 PRO GREEN LANDSCAPING & 

SNOWPLOWING LTD. 001941519
2016-07-26 PROFESSIONAL MONEY INC. 002082784
2016-07-26 SAND FILTRATION INC. 001168394
2016-07-26 SYED’S GRASSWORKS INC. 002354664
2016-07-26 THE PLAIDO GROUP INC. 001249878
2016-07-26 THE STICKER FAMILY CANADA INC. 002303116
2016-07-26 VINNEE INVESTMENTS LIMITED 000742244
2016-07-26 WOOF’S INN LTD. 001793088
2016-07-26 YOUNG’S CARS AND CARDS LIMITED 000916312
2016-07-26 1018926 ONTARIO INC. 001018926
2016-07-26 1108037 ONTARIO INC. 001108037
2016-07-26 1916917 ONTARIO INC. 001916917
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2016-07-26 2006920 ONTARIO LIMITED 002006920
2016-07-26 2007081 ONTARIO LIMITED 002007081
2016-07-26 2007083 ONTARIO LIMITED 002007083
2016-07-26 2044760 ONTARIO INC. 002044760
2016-07-26 2106435 ONTARIO INCORPORATED 002106435
2016-07-26 2354077 ONTARIO INC. 002354077
2016-07-26 2369050 ONTARIO LIMITED 002369050
2016-07-26 2465463 ONTARIO INC. 002465463
2016-07-27 COCO & LILY FLOWERS LTD. 001802485
2016-07-27 DANA HOMES INC. 002318781
2016-07-27 JEN-B-NOR INC. 000609944
2016-07-27 KINETICMAGINATION ENTERPRISES 

INC. 001479526
2016-07-27 MANITOWANING LODGE INC. 000783474
2016-07-27 1517730 ONTARIO INC. 001517730
2016-07-27 1743236 ONTARIO LTD. 001743236
2016-07-27 2249281 ONTARIO LTD. 002249281
2016-07-27 2333068 ONTARIO LTD. 002333068
2016-07-27 2339489 ONTARIO INC. 002339489
2016-07-27 2376392 ONTARIO INC. 002376392
2016-07-27 2489742 ONTARIO INC. 002489742
2016-07-27 2489743 ONTARIO INC. 002489743
2016-07-27 45 AUTO INC. 001477020

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G431)

Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act
Avis de non-observation de la 

Loi sur les renseignements exigés 
des personnes morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply with 
the filing requirements under the Corporations Information Act within 90 
days of this notice orders dissolving the corporation(s) will be issued. The 
effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépôt 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales 
dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des 
ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés.  La 
date d’entrée en vigueur précède la liste des sociétés visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-08-02 DODGE ENTERPRISES LTD. 530989
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2016-08-02 2392301 ONTARIO INC. 2392301 

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G432)

Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act)

Annulation pour omission de se 
conformer à une obligation de dépôt 

(Loi sur les personnes morales)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précède le nom de 
la personne morale.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-08-02 DUNINGTON GRUBB FOUNDATION 96030
2016-08-02 KOOL KAT RESCUE AND ADOPTION 1417567

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G433)

Erratum Notice

Ontario Corporation Number 1520652
Vide Ontario Gazette, Vol. 149-31 dated July 30, 2016

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241(4) 
of the Business Corporations Act set out in the July 30, 2016 issue of the 
Ontario Gazette with respect to 1520652 Ontario Inc., was issued in error 
and is null and void.

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services

(149-G434E)

Avis d’erreur

Numéro de la société en Ontario 1520652
Cf. Gazette de l’Ontario, Vol. 149-31 datée du 30 juillet 2016

PAR LA PRÉSENTE, nous vous informons que l’avis émis en vertu de 
l’article 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions et énonce dans la 
Gazette de l’Ontario du 30 juillet 2016 relativement à 1520652 Ontario 
Inc., a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet.

William D. Snell
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G434F)

Order in Council
Décret

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor, by 
and with the advice and concurrence of the Executive Council, orders that:

O.C.1206/2016

WHEREAS pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council 
Act, R.S.O. 1990, c. E.25, a member of the Executive Council has been 
appointed under the Great Seal to hold office as the Minister of Housing;

THEREFORE PURSUANT to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the 
Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry

1.	 The Minister of Housing (the “Minister”) shall preside over a 
ministry known as the Ministry of Housing (the “Ministry”).

Minister

2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister 
or that may otherwise be assigned to or undertaken by the Minister 
in respect of housing and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities that had previously been assigned and 
transferred to the Minister of Municipal Affairs and Housing under 
Order in Council O.C. 221/2015 dated February 18, 2015 in respect 
of housing and such powers, duties, functions and responsibilities 
are assigned and transferred accordingly, including but not limited to 
the powers, duties, functions and responsibilities of the Minister of 
Municipal Affairs and Housing in respect of the following Act:

(a)	 Planning Act, R.S.O. 1990, c. P.13, in respect of section 35.1.

Ministry

4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs that are assigned by law to the Ministry or that may 
otherwise be assigned to or undertaken by the Ministry in respect of 
housing and any other matters related to the Minister’s portfolio.

5.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs that had been previously carried out by the Ministry 
of Municipal Affairs and Housing under Order in Council O.C. 
221/2015 dated February 18, 2015 in respect of housing and 
such functions, responsibilities and programs are assigned and 
transferred accordingly, including but not limited to the functions, 
responsibilities and programs of the Ministry of Municipal Affairs 
and Housing in respect of the following Act:

(a)	 Ministry of Municipal Affairs and Housing Act, R.S.O. 1990, 
c. M.30, in respect of housing.
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Administration of statutes

6.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the 
administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in 
Council is assigned to the Minister.

Recommended	 Kathleen O’Day Wynne
	 Premier and President of the Council

Concurred		  Deborah Drake Matthews
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 4, 2016.	 Elizabeth Dowdeswell
	 Lieutenant Governor of Ontario

APPENDIX
STATUTES ADMINISTERED BY THE MINISTER OF HOUSING

Commercial Tenancies Act, R.S.O. 1990, c. L.7

Elderly Persons’ Housing Aid Act, R.S.O. 1990, c. E.5

Housing Development Act, R.S.O. 1990, c. H.18

Housing Services Act, 2011, S.O. 2011, c. 6, Sched. 1

Ministry of Municipal Affairs and Housing Act, R.S.O. 1990, c. M.18, in 
respect of housing

Ontario Mortgage and Housing Corporation Act, R.S.O. 1990, c. O.21

Planning Act, R.S.O. 1990, c. P.13, in respect of section 35.1

Residential Tenancies Act, 2006, S.O. 2006, c. 17, except in respect of Part 
XI; Part XII except for subsection 194 (3), section 203 and section 203.1; 
and paragraphs 61-67 and 69-71 of subsection 241 (1)

(149-G435E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneur, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif, décrète 
ce qui suit:

Décret 1206/2016

ATTENDU QUE, en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil 
exécutif, L.R.O.  1990, chap. E.25, un membre du Conseil exécutif a 
été nommé, sous le Grand Sceau, pour un mandat à titre de ministre du 
Logement;

PAR CONSÉQUENT, EN VERTU des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de 
la Loi sur le Conseil exécutif :

Le ministère relève du ministre

1.	 Le ministre du Logement (le « ministre ») dirige un ministère appelé 
le ministère du Logement (le « ministère »).

Ministre

2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et 
responsabilités qui lui sont attribuées par la loi ou autrement ou qu’il 
prend en charge relativement au logement et à toute autre question 
associée à son portefeuille.

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et 
responsabilités qui avaient été précédemment attribuées et transférés 
au ministre des Affaires municipales et du Logement en vertu du 
décret 221/2015 daté du 18  février 2015 relativement au logement 
et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont attribués et 
cédés en conséquence, y compris les pouvoirs, devoirs, fonctions et 
responsabilités du ministre des Affaires municipales et du Logement 
en vertu de la loi suivante :

(a)	 Loi sur l’aménagement du territoire, L.R.O. 1990, chap. P.13, 
relativement à l’article 35.1.

Ministère

4.	 Le ministère s’occupe des fonctions, responsabilités et programmes 
qui lui sont attribués par la loi ou autrement ou qu’il prend en charge 
relativement au logement et à toute autre question associée à son 
portefeuille.

5.	 Le ministère s’occupe des fonctions, responsabilités et programmes 
qui étaient précédemment pris en charge par le ministère des Affaires 
municipales et du Logement en vertu du décret  221/2015 daté du 
18  février  2015 relativement au logement ainsi que les pouvoirs, 
fonctions, responsabilités et programmes qui ont été attribués et 
cédés en conséquence, y compris les fonctions, responsabilités et 
programmes du ministère des Affaires municipales et du Logement 
en vertu de la loi suivante :

(a)	 Loi sur le ministère des Affaires municipales et du Logement, 
L.R.O. 1990, chap. M.30, relativement au logement.

Administration des lois

6.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’administration 
des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est attribuée au 
ministre.

Recommendé par	 Kathleen O’Day Wynne
	 Première ministre et présidente du Conseil

Appuyé par		  Deborah Drake Matthews
	 La présidente du Conseil des ministres

Approuvé et décrété 4 août 2016	 Elizabeth Dowdeswell
	 La lieutenante-gouverneure

ANNEXE
LOIS ADMINISTRÉES PAR LE MINISTRE DU LOGEMENT

Loi sur la location commerciale, L.R.O. 1990, chap. L.7

Loi sur les subventions de logement aux personnes âgées, L.R.O. 1990, 
chap. E.5

Loi sur le développement du logement, L.R.O. 1990, chap. H.18

Loi de 2011 sur les services de logement, L.O. 2011, chap. 6, annexe 1

Loi sur le ministère des Affaires municipales et du Logement, L.R.O. 1990, 
chap. M.18, relativement au logement

Loi sur la Société ontarienne d’hypothèques et de logement, L.R.O. 1990, 
chap. O.21

Loi sur l’aménagement du territoire, L.R.O. 1990, chap. P.13, relativement 
à l’article 35.1

Loi de 2006 sur la location à usage d’habitation, L.O. 2006, chap. 17, sauf 
relativement à la partie XI; la partie XII, sauf le paragraphe 194(3), les 
articles 203 et 203.1; et les alinéas 61 à 67 et 69 à 71 du paragraphe 241(1)

(149-G435F)
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor, by 
and with the advice and concurrence of the Executive Council, orders that:

O.C.1207/2016

WHEREAS pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, 
R.S.O. 1990, c.  E.25, a member of the Executive Council has been 
appointed under the Great Seal to hold office as the Minister of Municipal 
Affairs;

THEREFORE PURSUANT to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the 
Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry

1.	 The Minister of Municipal Affairs (the “Minister”) shall preside 
over a ministry known as the Ministry of Municipal Affairs (the 
“Ministry”).

Minister

2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister 
or that may otherwise be assigned to or undertaken by the Minister 
in respect of municipal affairs, community planning and any other 
matters related to the Minister’s portfolio.

3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, 
functions and responsibilities that had previously been assigned and 
transferred to the Minister of Municipal Affairs and Housing under 
Order in Council O.C. 221/2015 dated February 18, 2015 in respect 
of municipal affairs, community planning and growth management 
and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned 
and transferred accordingly, including but not limited to the powers, 
duties, functions and responsibilities of the Minister of Municipal 
Affairs and Housing in respect of the following Acts:

(a)	 Barrie-Innisfil Boundary Adjustment Act, 2009, S.O. 2009, 
c. 29;

(b)	 Building Code Act, 1992, S.O. 1992, c. 23;
(c)	 City of Greater Sudbury Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. A;
(d)	 City of Hamilton Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. C;
(e)	 City of Ottawa Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. E;
(f)	 City of Toronto Act, 2006, S.O. 2006, c. 11, Sched. A;
(g)	 Development Charges Act, 1997, S.O. 1997, c. 27;
(h)	 Greenbelt Act, 2005, S.O. 2005, c. 1;
(i)	 Line Fences Act, R.S.O. 1990, c. L.17;
(j)	 Municipal Act, 2001, S.O. 2001, c. 25;
(k)	 Municipal Extra-Territorial Tax Act, R.S.O. 1990, c. M.54;
(l)	 Municipal Tax Assistance Act, R.S.O. 1990, c. M.59;
(m)	 Oak Ridges Moraine Conservation Act, 2001, S.O. 2001, c. 31;
(n)	 Ontario Planning and Development Act, 1994, S.O. 1994, 

c. 23, Sched. A;
(o)	 Planning Act, R.S.O. 1990, c. P.13, except section 35.1;
(p)	 Regional Municipality of Peel Act, 2005, S.O. 2005, c. 20;
(q)	 Territorial Division Act, 2002, S.O. 2002, c. 17, Sched. E;
(r)	 Toronto Islands Residential Community Stewardship Act, 

1993, S.O. 1993, c. 15;
(s)	 Town of Haldimand Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. B;
(t)	 Town of Moosonee Act, 2000, S.O. 2000, c. 5, Sched.; and
(u)	 Town of Norfolk Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. D.

Ministry

4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs that are assigned by law to the Ministry or that may 
otherwise be assigned to or undertaken by the Ministry in respect of 
municipal affairs, community planning and any other matters related 
to the Minister’s portfolio.

5.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and 
programs that had been previously carried out by the Ministry 
of Municipal Affairs and Housing under Order in Council O.C. 
221/2015 dated February 18, 2015 in respect of municipal 
affairs, community planning and growth management and 
such functions, responsibilities and programs are assigned and 

transferred accordingly, including but not limited to the functions, 
responsibilities and programs of the Ministry of Municipal Affairs 
and Housing in respect of the following Acts:

(a)	 Building Code Act, 1992, S.O. 1992, c. 23;
(b)	 Ministry of Infrastructure Act, 2011, S.O. 2011, c. 9 in respect 

of clause 7(1)(b) with respect to growth management, clause 
7(1)(c) and subsection 7(4) with respect to growth management 
and growth plans;

(c)	 Ministry of Municipal Affairs and Housing Act, R.S.O. 1990, 
c.  M.30, in respect of municipal affairs and community 
planning;

(d)	 Municipal Act, 2001, S.O. 2001, c. 25;
(e)	 Municipal Corporations Quieting Orders Act, R.S.O. 1990, 

c. M.51
(f)	 Planning Act, R.S.O. 1990, c. P.13, except section 35.1; and
(g)	 Town of Moosonee Act, 2000, S.O. 2000, c. 5, Sched.

Administration of statutes

6.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the 
administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in 
Council is assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council

7.	 Order in Council O.C. 221/2015 dated February 18, 2015 and 
published in the Ontario Gazette on March 7, 2015 is hereby 
revoked.

Recommended	 Kathleen O’Day Wynne
	 Premier and President of the Council

Concurred		  Deborah Drake Matthews
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 4, 2016.	 Elizabeth Dowdeswell
	 Lieutenant Governor of Ontario

APPENDIX
STATUTES ADMINISTERED BY THE MINISTER OF 

MUNICIPAL AFFAIRS

Barrie-Innisfil Boundary Adjustment Act, 2009, S.O. 2009, c. 29

Building Code Act, 1992, S.O. 1992, c. 23

City of Greater Sudbury Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. A

City of Hamilton Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. C

City of Kawartha Lakes Act, 2000, S.O. 2000, c. 43

City of Ottawa Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. E

City of Toronto Act, 2006, S.O. 2006, c. 11, Sched. A

Development Charges Act, 1997, S.O. 1997, c. 27

Geographic Township of Creighton-Davies Act, 1997, S.O. 1997, c.33

Greenbelt Act, 2005, S.O. 2005, c. 1

Line Fences Act, R.S.O. 1990, c. L.17

Ministry of Infrastructure Act, 2011, S.O. 2011, c. 9, Sched. 27, in respect 
of clause 7(1)(b) with respect to growth management, clause 7(1)(c) and 
subsection 7(4) with respect to growth management and growth plans

Ministry of Municipal Affairs and Housing Act, R.S.O. 1990, c. M.18, in 
respect of municipal affairs and community planning

Municipal Act, 2001, S.O. 2001, c. 25

Municipal Affairs Act, R.S.O. 1990, c. M.46
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Municipal Arbitrations Act, R.S.O. 1990, c. M.48

Municipal Conflict of Interest Act, R.S.O. 1990, c. M.50

Municipal Corporations Quieting Orders Act, R.S.O. 1990, c. M.51

Municipal Elections Act, 1996, S.O. 1996, c. 32, Sched.

Municipal Extra-Territorial Tax Act, R.S.O. 1990, c. M.54

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M.55

Municipal Tax Assistance Act, R.S.O. 1990, c. M.59

Municipality of Shuniah Act, 1936, S.O. 1936, c. 83

Oak Ridges Moraine Conservation Act, 2001, S.O. 2001, c. 31

Oak Ridges Moraine Protection Act, 2001, S.O. 2001, c. 3

OC Transpo Payments Act, 2000, S.O. 2000, c. 19

Ontario Municipal Employees Retirement System Act, 2006, S.O. 2006, 
c. 2

Ontario Municipal Employees Retirement System Review Act, 2006, S.O. 
2006, c. 9, Sched. K

Ontario Planning and Development Act, 1994, S.O. 1994, c. 23, Sched. A

Planning Act, R.S.O. 1990, c. P.13, except in respect of section 35.1

Places to Grow Act, 2005, S.O. 2005, c. 13

Public Utilities Act, R.S.O. 1990, c. P.52

Regional Municipality of Peel Act, 2005, S.O. 2005, c. 20

Road Access Act, R.S.O. 1990, c. R.34

Shoreline Property Assistance Act, R.S.O. 1990, c. S.10

Statute Labour Act, R.S.O. 1990, c. S.10

Territorial Division Act, 2002, S.O. 2002, c. 17, Sched. E

Toronto Islands Residential Community Stewardship Act, 1993, S.O. 
1993, c. 15

Town of Haldimand Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. B

Town of Moosonee Act, 2000, S.O. 2000, c. 5, Sched.

Town of Norfolk Act, 1999, S.O. 1999, c. 14, Sched. D

(149-G436E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneur, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif, décrète 
ce qui suit:

Décret 1207/2016

ATTENDU QUE, en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil 
exécutif, L.R.O. 1990, chap. E.25, un membre du Conseil exécutif a été 
nommé, sous le Grand Sceau, pour un mandat à titre de ministre des 
Affaires municipales;

PAR CONSÉQUENT, EN VERTU des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de 
la Loi sur le Conseil exécutif :

Le ministère relève du ministre

1.	 Le ministre des Affaires municipales (le « ministre ») dirige un ministère 
appelé le ministère des Affaires municipales (le « ministère »).

Ministre

2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 
et responsabilités qui lui sont attribués par la loi ou autrement ou 
qu’il prend en charge relativement aux affaires municipales, à la 
planification communautaire et à toute autre question associée à son 
portefeuille.

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions 
et responsabilités qui avaient été précédemment attribués et cédés 
au ministre des Affaires municipales et du Logement en vertu du 
décret  221/2015 daté du 18  février  2015 relativement aux affaires 
municipales, à la planification communautaire et à la gestion de la 
croissance et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités 
sont été attribués et cédés en conséquence, y compris les pouvoirs, 
devoirs, fonctions et responsabilités du ministre des Affaires 
municipales et du Logement en vertu des lois suivantes :

(a)	 Loi de 2009 sur la modification des limites territoriales entre 
Barrie et Innisfil, L.O. 2009, chap. 29;

(b)	 Loi de 1992 sur le code du bâtiment, L.O. 1992, chap. 23
(c)	 Loi de 1999 sur la ville du Grand Sudbury, L.O.  1999, 

chap. 14, Annexe A;
(d)	 Loi de 1999 sur la cité de Hamilton, L.O.  1999, chap.  14, 

Annexe C;
(e)	 Loi de 1999 sur la ville d’Ottawa, L.O. 1999, chap. 14, Annexe E;
(f)	 Loi de 2006 sur la cité de Toronto, L.O. 2006, chap. 11, Annexe A;
(g)	 Loi de 1997 sur les redevances d’aménagement, L.O.  1997, 

chap. 27;
(h)	 Loi de 2005 sur la ceinture de verdure L.O. 2005, chap. 1;
(i)	 Loi sur les clôtures de bornage, L.R.O. 1990, chap. L.17;
(j)	 Loi de 2001 sur les municipalités, L.O. 2001, chap. 25;
(k)	 Loi sur les impôts municipaux extraterritoriaux, L.R.O. 1990, 

chap. M.54;
(l)	 Loi sur les subventions tenant lieu d’impôt aux municipalités, 

L.R.O. 1990, chap. M.59;
(m)	 Loi de 2001 sur la conservation de la moraine d’Oak Ridges, 

L.O. 2001, chap. 31;
(n)	 Loi de 1994 sur la planification et l’aménagement du territoire 

de l’Ontario, L.O. 1994, chap. 23, Annexe A;
(o)	 Loi sur l’aménagement du territoire, L.R.O. 1990, chap. P.13, 

sauf l’article 35.1;
(p)	 Loi de 2005 sur la municipalité régionale de Peel, L.O. 2005, 

chap. 20;
(q)	 Loi de 2002 sur la division territoriale, L.O. 2002, chap. 17, 

Annexe E;
(r)	 Loi de 1993 sur l’administration de la zone résidentielle des 

îles de Toronto, L.O. 1993, chap. 15;
(s)	 Loi de 1999 sur la ville de Haldimand, L.O. 1999, chap. 14, 

Annexe B;
(t)	 Loi de 2000 sur la ville de Moosonee, L.O.  2000, chap.  5, 

Annexe; et
(u)	 Loi de 1999 sur la ville de Norfolk, L.O.  1999, chap.  14, 

Annexe D.

Ministère

4.	 Le ministère s’occupe des fonctions, responsabilités et programmes 
qui lui sont attribués par la loi ou autrement ou qu’il prend en 
charge relativement aux affaires municipales, à la planification 
communautaire et à toute autre question associée à son portefeuille.

5.	 Le ministère s’occupe des fonctions, responsabilités et programmes 
qui étaient précédemment pris en charge par le ministère des 
Affaires municipales et du Logement en vertu du décret  221/2015 
daté du 18 février 2015 relativement aux affaires municipales, à la 
planification communautaire et à la gestion de la croissance et ces 
pouvoirs, fonctions, responsabilités et programmes sont attribués 
et cédés en conséquence, y compris les fonctions, responsabilités et 
programmes du ministère des Affaires municipales et du Logement 
en vertu des lois suivantes :

(a)	 Loi de 1992 sur le code du bâtiment, L.O. 1992, chap. 23
(b)	 Loi de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure, L.O.  2011, 

chap.  9 relativement à l’alinéa  7(1)b) en ce qui concerne la 
gestion de la croissance, à l’alinéa 7(1)c) et au paragraphe 7(4) 
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en ce qui concerne la gestion de la croissance et les plans de 
croissance;

(c)	 Loi sur le ministère des Affaires municipales et du Logement, 
L.R.O. 1990, chap. M.30, relativement aux affaires municipales 
et à la planification communautaire;

(d)	 Loi de 2001 sur les municipalités, L.O. 2001, chap. 25;
(e)	 Loi sur les ordonnances de régularisation du statut des 

municipalités, L.R.O. 1990, chap. M.51
(f)	 Loi sur l’aménagement du territoire, L.R.O. 1990, chap. P.13, 

sauf l’article 35.1; et
(g)	 Loi de 2000 sur la ville de Moosonee, L.O.  2000, chap.  5, 

Annexe

Administration des lois

6.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’administration 
des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est attribuée au 
ministre.

Révocation du décret

7.	 Le décret 221/2015 daté du 18 février 2015 et publié dans La Gazette 
de l’Ontario le 7 mars 2015 est révoqué par les présentes.

Recommendé par	 Kathleen O’Day Wynne
	 Première ministre et présidente du Conseil

Appuyé par		  Deborah Drake Matthews
	 La présidente du Conseil des ministres

Approuvé et décrété 4 août 2016	 Elizabeth Dowdeswell
	 La lieutenante-gouverneure

ANNEXE
LOIS ADMINISTRÉES PAR LE MINISTRE DES AFFAIRES 

MUNICIPALES

Loi de 2009 sur la modification des limites territoriales entre Barrie et 
Innisfil, L.O. 2009, chap. 29

Loi de 1992 sur le code du bâtiment, L.O. 1992, chap. 23

Loi de 1999 sur la ville du Grand Sudbury, L.O. 1999, chap. 14, Annexe A

Loi de 1999 sur la cité de Hamilton, L.O. 1999, chap. 14, Annexe C

Loi de 2000 sur la cité de Kawartha Lakes, L.O. 2000, chap. 43

Loi de 1999 sur la ville d’Ottawa, L.O. 1999, chap. 14, Annexe E

Loi de 2006 sur la cité de Toronto, L.O. 2006, chap. 11, Annexe A

Loi de 1997 sur les redevances d’aménagement, L.O. 1997, chap. 27

Loi de 1997 sur le canton géographique de Creighton-Davies, L.O. 1997, 
chap. 33

Loi de 2005 sur la ceinture de verdure, L.O. 2005, chap. 1

Loi sur les clôtures de bornage, L.R.O. 1990, chap. L.17

Loi de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure, L.O.  2011, chap.  9, 
Annexe 27, relativement à l’alinéa 7(1)b) en ce qui concerne la gestion de 
la croissance, à l’alinéa 7(1)c) et au paragraphe 7(4) en ce qui concerne la 
gestion de la croissance et les plans de croissance

Loi sur le ministère des Affaires municipales et du Logement, L.R.O. 1990, 
chap. M.18, relativement aux affaires municipales et à la planification 
communautaire

Loi de 2001 sur les municipalités, L.O. 2001, chap. 25

Loi sur les affaires municipales, L.R.O. 1990, chap. M.46

Loi sur les arbitres municipaux, L.R.O. 1990, chap. M.48

Loi sur les conflits d’intérêts municipaux, L.R.O. 1990, chap. M.50

Loi sur les ordonnances de régularisation du statut des municipalités, 
L.R.O. 1990, chap. M.51

Loi de 1996 sur les élections municipales, L.O. 1996, chap. 32, Annexe

Loi sur les impôts municipaux extraterritoriaux, L.R.O. 1990, chap. M.54

Loi sur les concessions municipales, L.R.O. 1990, chap. M.55

Loi sur les subventions tenant lieu d’impôt aux municipalités, L.R.O. 1990, 
chap. M.59

Municipality of Shuniah Act, 1936, L.O. 1936, chap. 83

Loi de 2001 sur la conservation de la moraine d’Oak Ridges, L.O. 2001, 
chap. 31

Loi de 2001 sur la protection de la moraine d’Oak Ridges, L.O.  2001, 
chap. 3

Loi de 2000 sur des paiements concernant OC Transpo, L.O.  2000, 
chap. 19

Loi de 2006 sur le Régime de retraite des employés municipaux de 
l’Ontario, L.O. 2006, chap. 2

Loi de 2006 sur l’examen du Régime de retraite des employés municipaux 
de l’Ontario, L.O. 2006, chap. 9, Annexe K

Loi de 1994 sur la planification et l’aménagement du territoire de 
l’Ontario, L.O. 1994, chap. 23, Annexe A

Loi sur l’aménagement du territoire, L.R.O.  1990, chap. P.13, sauf 
relativement à l’article 35.1

Loi de 2005 sur les zones de croissance, L.O. 2005, chap. 13

Loi sur les services publics, L.R.O. 1990, chap. P.52

Loi de 2005 sur la municipalité régionale de Peel, L.O. 2005, chap. 20

Loi sur les chemins d’accès, L.R.O. 1990, chap. R.34

Loi sur l’aide aux propriétaires riverains, L.R.O. 1990, chap. S.10

Loi sur les corvées légales, L.R.O. 1990, chap. S.10

Loi de 2002 sur la division territoriale, L.O. 2002, chap. 17, Annexe E

Loi de 1993 sur l’administration de la zone résidentielle des îles de 
Toronto, L.O. 1993, chap. 15

Loi de 1999 sur la ville de Haldimand, L.O. 1999, chap. 14, Annexe B

Loi de 2000 sur la ville de Moosonee, L.O. 2000, chap. 5, Annexe

Loi de 1999 sur la ville de Norfolk, L.O. 1999, chap. 14, Annexe D

(149-G436F)
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Code of Practice to Address Workplace 
Harassment under Ontario’s Occupational 

Health and Safety Act

NOTICE OF APPROVAL MADE Pursuant to Part III.1 of the 
Occupational Health and Safety Act (“Act”)

Pursuant to the authority granted to me under Part III.1 of the Occupational 
Health and Safety Act (“Act”), as the Minister of Labour, I hereby approve 
the Code of Practice entitled “Code of Practice to Address Workplace 
Harassment under Ontario’s Occupational Health and Safety Act”, dealing 
with sections 32.0.1(1)(b)(c), 32.0.1(2), 32.0.6(1) and (2), 32.0.7 and 
32.0.8 of the Act.

The Code of Practice is effective September 8, 2016 and will be made 
available on the Ministry of Labour website at https://www.labour.gov.
on.ca.

Made by: Kevin Flynn, Minister of Labour
Dated: August 4, 2016 

(149-G437E)

Code de pratique sur le harcèlement au 
travail  en application de la Loi sur la 

santé et la sécurité au travail de l’Ontario

AVIS D’APPROBATION PRISE en vertu de la Partie III.1 de la Loi sur 
la santé et la sécurité au travail (« la Loi »)

En vertu du pouvoir que me confère la Partie III.1 de la Loi sur la santé 
et la sécurité au travail («  la Loi  »), en qualité de ministre du Travail, 
j’approuve par la présente le code de pratique intitulé « Code de pratique 
sur le harcèlement au travail » en application de la Loi sur la santé et la 
sécurité au travail de l’Ontario et invoquant les alinéas 32.0.1 (1) b) et c), 
le paragraphe 32.0.1 (2), les paragraphes 32.0.6 (1) et (2), de même que les 
articles 32.0.7 et 32.0.8 de la Loi.

Le Code de pratique entrera en vigueur le 8 septembre 2016 et sera affiché 
sur le site Web du ministère du Travail, à https://www.labour.gov.on.ca.

Fait par : Kevin Flynn, ministre du Travail
Date : 4 août 2016 

(149-G437F)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

Deborah Deller
Clerk of the Legislative Assembly.

(8699) T.F.N

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

MARIPOSA COMMUNITY CREDIT UNION LIMITED

IN THE MATTER of the winding-up Mariposa Community Credit 
Union Limited, pursuant to Sections 298 and 299 of the Credit Unions 
and Caisses Populaires Act, 1994.

1.	 On June 30, 2005, the Deposit Insurance Corporation of Ontario 
(DICO) issued an Order placing Mariposa Community Credit 
Union Limited under Administration. On February 28, 2007, the 
Corporation exercised its powers under Section 295 of the Credit 
Unions and Caisses Populaires Act, 1994 requiring the credit union 
to be wound up. DICO has been appointed liquidator of the estate 
and effects of the Credit Union for the purpose of winding up its 
affairs and distributing its property.

2.	 The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, published 
notice of the resolution in The Ontario Gazette.

3.	 The winding-up of the Credit Union has been completed and 
an account of the winding-up of its affairs and disposition of its 
property together with an explanation was laid before the members 
and shareholders in accordance with the by-laws of the credit union. 
Final Liquidator’s meetings were held on June 20, 2016 and July 29, 
2016 at which a quorum was not present.

4.	 The winding-up of the affairs has been conducted in accordance with 
the requirements of Sections 298, sub-section (20) and (21) of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the conditions 
contained in the articles and by-laws of the credit union.

Subject to Section 299, Subsection (3), Mariposa Community Credit 
Union Limited is dissolved 3 months after the date of the Final 
Liquidator’s meeting held on July 29, 2016.

Dated this 2nd day of August, 2016 at the City of Toronto

Deposit Insurance Corporation of Ontario 
in its capacity as liquidator of Mariposa 
Community Credit Union Limited

(149-P233)

SMART BETTY (MEXICO) LTD.

TAKE NOTICE  that the shareholders of Smart Betty (Mexico) Ltd. 
passed a special resolution on July 8, 2016 requiring the corporation 
to be wound up voluntarily under the provisions of the  Business 
Corporations Act, R.S.O (Revised Statutes of Ontario) 1990.

Dated the 11th day of July, 2016.

Daniel Lattanzio
President

(149-P234)

SMART BETTY (U.K.) LTD.

TAKE NOTICE  that the shareholders of Smart Betty (U.K.) Ltd. 
passed a special resolution on July 8, 2016 requiring the corporation 
to be wound up voluntarily under the provisions of the  Business 
Corporations Act, R.S.O (Revised Statutes of Ontario) 1990.

Dated the 11th day of July, 2016.

Daniel Lattanzio
President

(149-P235)
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BINGO COUNTRY ASSOCIATION OF WINDSOR

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the members of BINGO COUNTRY 
ASSOCIATION OF WINDSOR (the “Corporation”) have resolved, at 
the special general meeting held on July 27, 2016, to voluntarily wind up 
the Corporation pursuant to the Corporations Act (Ontario).

DATED this 2nd day of August, 2016.

Ron Foster
President

(149-P236)

NUTRITION CORNER INC.

THIS NOTICE is published pursuant to subsection 205(2) of the Business 
Corporations Act (Ontario) (the “Act”)

THIS NOTICE that the Shareholder of NUTRITION CORNER INC. (the 
“Corporation”) passed a Special Resolution on August 4th, 2016 approving 
the accounting of the winding up of the Corporation’s assets as presented 
by the Corporation’s liquidator requiring the said Corporation to be wound 
up voluntarily under the provisions of the Act.

DATED August 4th, 2016.

Linda Tamblyn
Liquidator

(149-P237)

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if applicable and 
the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no internet access 
available, contact:

Michael Legge
Director of Finance/Treasurer
The Corporation of the Township of Norwich
285767 Airport Road
Norwich, ON N0J 1P0
519-468-2410 x 233
Email: mlegge@norwich.ca
Web site: www.twp.norwich.on.ca

(149-P238)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF SOUTHWEST MIDDLESEX

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 15th, 2016, at the Southwest Middlesex Municipal Office, 153 
McKellar Street, Glencoe Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Southwest Middlesex Municipal Office, 153 
McKellar Street, Glencoe.

Description of Land(s):

Roll No. 39 06 001 010 02200 0000; 22107 Dogwood Rd, Newbury; 
FIRSTLY: PIN 08560-0029(LT); Part Lot 21, Range 1 NLR, being the 
N 1/2; Mosa; SECONDLY: PIN 08560-0031(LT); Part Lot 22, Range 1 
NLR, as in 947375, S/T interest in 947375; Mosa; File No. 14-02

Minimum Tender Amount: 	 $30,277.94

Roll No. 39 06 001 010 08000 0000; PIN 08559-0060(LT); Part Lot 22, 
Range 1, SLR, as in MW65529, except MM514; description may not be 
acceptable in the future as in MW65529 re: missing a course; Mosa; File 
No. 14-04

Minimum Tender Amount: 	 $4,816.00

Roll No. 39 06 001 020 11801 0000; FIRSTLY: PIN 08561-0072(LT); Part 
Lot 19, Range 1, NLR, being the N 1/2; Mosa; SECONDLY: PIN 08561-
0076(LT); Part Lot 20, Range 1, NLR, as in MW73864, except Part 1, Plan 
34R2316; Mosa; File No. 14-05

Minimum Tender Amount: 	 $14,399.86

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if applicable and 
the relevant land transfer tax.

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF NORWICH

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 1, 2016, at the Township of Norwich Municipal Office, 285767 
Airport Road, Norwich ON N0J 1P0.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Township of Norwich Municipal Office, 
285767 Airport Road, Norwich.

Description of Land(s):

Roll No. 32 02 010 040 09600 0000; 456 Main St E, Springford; PIN 
00055-0121(LT); Part Lot 21 Concession 8 South Norwich designated 
Part 3, Plan 41R6579; Norwich; File No. 14-06

Minimum Tender Amount: 	 $25,754.61

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.
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The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no internet access 
available, contact:

Kristen McGill, H.B.Com, CPA, CGA
Treasurer
The Corporation of the  
Municipality of Southwest Middlesex
153 McKellar Street, Glencoe, ON N0L 1M0
(519) 287-2015 Ext. 108

(149-P239)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF NORTH KAWARTHA

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Wednesday, September 7, 2016 at the Township Office, 280 Burleigh 
Street, P.O. Box 550, Apsley, Ontario, K0L 1A0. The tenders will then be 
opened in public on the same day at 3:15 p.m. at the Township Office, 280 
Burleigh Street, Apsley, Ontario, K0L 1A0.

Description of Land(s):

Part Lot 13, Concession 14, geographic Township of Chandos, Part 1, Plan 
45R10657, Township of North Kawartha, County of Peterborough, being 
all of PIN 28277-0055 (LT). 1200 Clydesdale Road, Apsley, ON. Roll No. 
15-36-010-102-11760.

Minimum Tender Amount: 	 $5,867.05

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regard-
ing the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Tender package is available on our website www.northkawartha.on.ca

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Mrs Dolores Wilson
Deputy Treasurer
The Corporation of the  
Township of North Kawartha
280 Burleigh Street
P.O. Box 550
Apsley, Ontario K0l 1A0
Telephone: (705) 656-4445
Fax: (705) 656-4446

 (149-P240)
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ONTARIO REGULATION 264/16 

made under the 

DRUG AND PHARMACIES REGULATION ACT 

Made: June 20, 2016 
Approved: July 20, 2016 

Filed: July 25, 2016 
Published on e-Laws: July 25, 2016 

Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 
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Schedule A  

PART 1 
INTERPRETATION 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“automated pharmacy system” means a mechanical system that performs operations or activities with respect to the storage 

and packaging of drugs or medications, and with respect to their dispensing or distribution directly to the public; 
“dispensary” means the area of a pharmacy that is accredited as a community pharmacy where drugs are stored and prepared 

for dispensing and distribution and to which the public has no access, but does not include an automated pharmacy system; 
“document” includes a prescription, record of information in any form, and report; 
“medications” means drugs and other substances usually maintained in a pharmacy, including substances used in the 

compounding of drugs; 
“National Drug Schedules” means the National Drug Schedules that are part of the National Drug Scheduling System 

published by the National Association of Pharmacy Regulatory Authorities, as those Schedules are amended from time to 
time; 

“owner” means any person or persons who own the pharmacy and, where the owner is or includes a corporation, includes 
each director of the corporation; 

“sell” includes offer for sale, expose for sale, have in possession for sale, and distribute, whether or not the distribution is for 
consideration. 

 (2)  In this Regulation, unless the context provides otherwise, reference to a pharmacy includes a hospital pharmacy. 
Remote dispensing location 

 2.  For the purposes of the Act and this Regulation, 
“remote dispensing location” means a place where drugs are dispensed or sold by retail to the public under the supervision of  

a pharmacist who is not physically present. 

PART II 
DRUG SCHEDULES 

Drug Schedules 

 3.  (1)  Schedules I, II, III and U are established for the purposes of the Act. 
 (2)  The following substances are prescribed as being included in Schedule I for the purposes of the Act: 
 1. The substances listed in Schedule I of the National Drug Schedules. 
 2. The substances listed in the Prescription Drug List established under section 29.1 of the Food and Drugs Act (Canada). 
 3. The substances listed in the Schedules to the Controlled Drugs and Substances Act (Canada). 
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 (3)  The substances listed in Schedule II of the National Drug Schedules are prescribed as being included in Schedule II for 
the purposes of the Act. 
 (4)  The substances listed in Schedule III of the National Drug Schedules are prescribed as being included in Schedule III 
for the purposes of the Act. 
 (5)  The substances listed in the Unscheduled Category of the National Drug Schedules are prescribed as being included in 
Schedule U for the purposes of the Act. 
 (6)  The substances listed in Schedule A to this Regulation are not drugs for the purposes of the Act. 
 (7)  Despite clause (f) of the definition of “drug” in subsection 1 (1) of the Act, any substance that is a natural health 
product containing pseudoephedrine or its salts, or ephedrine or its salts, or any combination of them, is a drug for the 
purposes of the Act. 
Sale in community pharmacy 

 4.  (1)  At a pharmacy that is accredited as a community pharmacy, drugs in Schedule I shall only be available for sale 
from the dispensary or, where sold in a remote dispensing location, the dispensary or an automated pharmacy system. 
 (2)  At a pharmacy that is accredited as a community pharmacy, drugs in Schedule II shall only be available for sale from 
the following locations: 
 1. A dispensary. 
 2. Another area of the pharmacy to which the public does not have access and which does not permit self-selection of 

drugs by patients. 
 3. Where sold in a remote dispensing location, the dispensary or an automated pharmacy system. 
 (3)  At a pharmacy that is accredited as a community pharmacy, drugs in Schedule III shall only be available for sale from 
the following locations: 
 1. A dispensary. 
 2. Another area of the pharmacy that allows for self-selection of drugs by patients as long as a member is available for 

consultation. 
 3. Where sold in a remote dispensing location, an area in the remote dispensing location to which the public does not 

have access. 
Transferring prescriptions 

 5.  Subject to compliance with any other applicable federal or provincial laws, a prescription shall be transferred from a 
pharmacy that is accredited as a community pharmacy on the request of the patient or a person acting on behalf of the patient. 

PART III 
CERTIFICATES OF ACCREDITATION — ISSUANCE AND RENEWAL 

Definition 

 6.  In this Part, 
“applicant” means each proposed owner of the pharmacy. 
Classes of certificates of accreditation 

 7.  (1)  Community pharmacies and hospital pharmacies are established as classes of certificates of accreditation. 
 (2)  A pharmacy that is accredited by the College immediately before this Regulation comes into force shall be deemed to 
be accredited as a community pharmacy under this Regulation and shall be subject to the same terms, conditions and 
limitations that were imposed on the certificate of accreditation immediately before this Regulation came into effect. 
 (3)  If an applicant intends to sell drugs by retail, the applicant shall apply for a certificate of accreditation of the 
community pharmacy class. 
 (4)  Every operator of a remote dispensing location must hold a certificate of accreditation of the community pharmacy 
class. 
Qualifications for the issuance of a certificate of accreditation for any class 

 8.  (1)  For each class, an applicant is qualified for the issuance of a certificate of accreditation to establish and operate a 
pharmacy if all of the following requirements are met: 
 1. The applicant files a completed application in the form required by the College and pays the required fees. 
 2. The applicant provides further information to the College if requested by the Registrar or the Accreditation 

Committee. 
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 3. All information provided by the applicant to the College is full, accurate and complete. 
 4. The past and present conduct of each person who is an applicant affords reasonable grounds for the belief that the 

pharmacy will be operated with decency, honesty and integrity and in accordance with the law. 
 5. In the case of a corporation, the past and present conduct of each director of the corporation affords reasonable 

grounds for the belief that the pharmacy will be operated with decency, honesty and integrity and in accordance with 
the law. 

 (2)  It is a condition of the issuance of a certificate of accreditation that the Registrar or the Accreditation Committee is 
satisfied that the pharmacy meets the applicable standards for accreditation. 
Additional requirements, remote dispensing location 

9. An applicant is qualified for the issuance of a certificate of accreditation to establish and operate a pharmacy that 
permits the operation of remote dispensing locations if, in addition to the requirements set out in section 8, there are 
reasonable grounds for the belief that the applicant will be able to supervise all aspects of the operation of the proposed 
remote dispensing locations properly and effectively. 
Deemed reasonable grounds for belief 

10. For the purposes of paragraphs 4 and 5 of subsection 8 (1), and without limiting its generality, there shall be deemed to 
be reasonable grounds for the belief that the pharmacy will not be operated with decency, honesty and integrity and in 
accordance with the law if any one or more of the following has occurred: 
 1. A false or misleading statement or representation was made in the application or any information provided to the 

College in respect of the application. 
 2. There was a failure or refusal to provide information requested under paragraph 2 of subsection 8 (1). 
Issuance, name and address 

11. (1)  A certificate of accreditation shall be issued in the specific name of the person who owns the pharmacy and for the 
specific municipal address or addresses at which the pharmacy is to be operated. 
 (2)  A certificate of accreditation that permits the operation of remote dispensing locations shall specify the locations of the 
permitted remote dispensing locations. 
Amendment, remote dispensing location 

12. An owner shall apply for an amended certificate of accreditation if the owner wishes to, 
 (a) operate a remote dispensing location where the certificate does not already permit the operation of remote dispensing 

locations; or 
 (b) operate a remote dispensing location at a location other than the location specified on the certificate of accreditation. 
Expiry 

13. (1)  Subject to subsections (2) to (5), every certificate of accreditation automatically expires on May 10 in each year 
unless renewed on or before that date. 
 (2)  A certificate of accreditation shall be deemed to have expired if there is a permanent closure of or discontinuance of 
service at the pharmacy. 
 (3)  If there is a permanent closure of or discontinuance of service at a pharmacy, any permission granted on a certificate of
accreditation to operate a remote dispensing location shall be deemed to have expired. 
 (4)  Where the Registrar refers an application for the renewal of a certificate of accreditation to the Accreditation 
Committee, the certificate of accreditation does not expire until the decision of the Accreditation Committee becomes final. 
 (5)  Where the Accreditation Committee directs the Registrar not to renew the certificate of accreditation of a pharmacy, 
the certificate of accreditation shall be deemed to have expired as of the date the decision of the Accreditation Committee 
becomes final. 
Qualification for renewal of a certificate of accreditation 

14. (1)  A holder of a certificate of accreditation is qualified for the renewal of that certificate if the certificate holder 
meets the following requirements: 
 1. The certificate holder files a completed application in the form required by the College and pays the required fees. 
 2. The certificate holder provides further information to the College if requested by the Registrar or the Accreditation 

Committee. 
 3. All information provided by the certificate holder to the College is full, accurate and complete. 
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 4. There is no default in the payment of any fees required by the College to be paid or any money owed to the College in 
relation to the pharmacy. 

 5. The past and present conduct of each person who is a certificate holder affords reasonable grounds for the belief that 
the pharmacy will be operated with decency, honesty and integrity and in accordance with the law. 

 6. In the case of a corporation, the past and present conduct of each director of the corporation affords reasonable 
grounds for the belief that the pharmacy will be operated with decency, honesty and integrity and in accordance with 
the law. 

 7. The operation of the pharmacy is in compliance with the Act, the regulations under the Act and the by-laws of the 
College governing the establishment and operation of the pharmacy. 

 (2)  A certificate of accreditation shall not be renewed where an inspection of the pharmacy or of any of its remote 
dispensing locations has taken place under the Act and where the inspector identified a failure to conform to the requirements 
of the Act and the regulations that poses a risk of harm to the public, unless the Registrar is satisfied that such failure has
been addressed either to the Registrar’s satisfaction or, failing that, to the satisfaction of the Accreditation Committee.
Removal of terms, conditions and limitations 

15. Where terms, conditions and limitations are imposed on the certificate of accreditation, the Registrar may remove any 
or all of them, 
 (a) where the Registrar is satisfied that the terms, conditions and limitations have been complied with; or 
 (b) with the approval of the Accreditation Committee. 
Revocation 

16. (1)  The Registrar may propose to the Accreditation Committee the revocation of a certificate of accreditation where 
the Registrar is satisfied that the certificate was issued or renewed based on the false or misleading information of an 
applicant or owner. 
 (2)  The Accreditation Committee may direct the Registrar to revoke a certificate of accreditation where it is satisfied that 
it was issued or renewed based on the false or misleading information of an applicant or owner and where it is satisfied that it
is appropriate to do so. 

PART IV 
STANDARDS FOR ACCREDITATION 

APPLICATION

Remote dispensing locations 

17. Every standard for accreditation that applies to a pharmacy applies to a remote dispensing location, unless the standard 
provides otherwise. 
Standards for accreditation 

18. (1)  The standards for accreditation are those set out in sections 19 to 23. 
 (2)  Every owner and designated manager shall ensure that the standards for accreditation of a pharmacy are maintained. 
 (3)  The additional standards for accreditation relative to a remote dispensing location are those set out in sections 24 to 27. 
 (4)  Every owner and designated manager of a pharmacy whose certificate of accreditation permits the operation of a 
remote dispensing location shall ensure that the additional standards for accreditation are maintained. 

STANDARDS FOR ACCREDITATION

Requirements of a pharmacy 

19. Every pharmacy must, 
 (a) be safe, clean, orderly and properly maintained; 
 (b) be suitable for the pharmacy services provided at the pharmacy; 
 (c) be designed, constructed and maintained to ensure the integrity and the safe and appropriate storage of all drugs, other 

medications, natural health products and substances and preparations referred to in Schedule U; 
 (d) have procedures in place to protect the confidentiality of all personal health information and other personal 

information maintained by the pharmacy and to protect the privacy of persons who receive pharmacy services at the 
pharmacy; 

 (e) be secure and safeguarded from unauthorized access; 
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 (f) contain equipment, technology and facilities that are, 
 (i) safe to use and fit for their purpose, including, as applicable, for the preparation, dispensing, distribution, storage 

and compounding of drugs and other medications, 
 (ii) safeguarded from unauthorized access, and 
 (iii) in a state of good repair; 
 (g) have information management systems that, 
 (i) support the delivery of patient care, 
 (ii) permit information to be recorded, displayed, stored and exchanged, and 
 (iii) facilitate information exchange with external systems, while preserving the confidentiality, security and integrity 

of all personal health information and other personal information; 
 (h) have the necessary equipment, systems and staffing, to allow members practising in the pharmacy to meet the 

standards of practice of the profession; 
 (i) have available the references and resources that are required by members practising in the pharmacy to meet the 

standards of practice of the profession and to support the pharmacy services the members provide; 
 (j) have the College’s trademarked symbol in its unaltered form, and any other trademarks that may be developed and 

adopted from time to time by the College, clearly displayed so as to be easily visible to patients or the public either 
before or immediately after entering the pharmacy; and 

 (k) have systems in place to maintain an audit trail of the acquisition and movement of drugs. 
Recordkeeping 

20. (1)  In every pharmacy, the following documents shall be maintained: 
 1. Documents required to be made and maintained under the Act and the regulations. 
 2. Documents required to be made and maintained by members under the Pharmacy Act, 1991 and its regulations and 

any federal or provincial legislation governing the purchase or sale of drugs. 
 3. Documents required to be made and maintained by members practising in the pharmacy in order to meet the standards 

of practice of the profession. 
 4. Documents relating to the acquisition and movement of drugs. 
 (2)  The documents referred to in subsection (1) shall be maintained in the pharmacy in a manner that is secure, auditable, 
traceable and allows for their easy retrieval. 
 (3)  In respect of a remote dispensing location, the documents referred to in subsection (1) shall be maintained in the 
pharmacy whose certificate of accreditation permits its operation. 
Length of retention 

21. Subject to the Act, documents relating to the care of a patient shall be maintained for a period of at least 10 years from 
the last recorded pharmacy service provided to the patient, or until 10 years after the day on which the patient reached or 
would have reached the age of 18 years, whichever is longer. 
Dispensary, pharmacies, accredited as community pharmacies 

22. (1)  Subject to subsection (2), every pharmacy that is accredited as a community pharmacy shall have a dispensary 
which shall be designed, constructed and maintained so that it is not accessible to the public. 
 (2)  A remote dispensing location in which all drugs are dispensed or distributed from an automated pharmacy system is 
not required to have a dispensary. 
Lock and leave, pharmacies accredited as community pharmacies 

23. If, pursuant to subsection 146 (2) of the Act, a pharmacy that is accredited as a community pharmacy is operated 
without the supervision of a pharmacist who is physically present, the public shall be completely restricted, by physical 
impediments, from access to any drugs referred to in Schedule I, II or III that are in the pharmacy. 

ADDITIONAL STANDARDS FOR ACCREDITATION FOR REMOTE DISPENSING LOCATIONS

Access and supervision 

24. A remote dispensing location shall only be accessible to the public if the following requirements are met: 
 1. A pharmacist is physically present in the pharmacy whose certificate of accreditation permits its operation. 
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 2. A pharmacist is communicating with pharmacy technicians or member of the public, as applicable, at the remote 
dispensing location by means of a live, two-way audio-visual link. 

Technology 

25. (1)  Every automated pharmacy system that is contained in a remote dispensing location shall employ technology for 
the creation and transmission of a digitally scanned image of a paper-based prescription. 
 (2)  Only technology approved by the Council as enabling verification of the prescription’s authenticity and ensuring the 
confidentiality and integrity of all personal health information and other personal information transmitted using the 
technology shall be considered technology for the purpose of subsection (1). 
Controlled drugs, narcotic drugs, targeted substances and verbal prescription narcotics 

26. (1)  In this section, 
“controlled drug” means a substance set out in the Schedule to Part G of the Food and Drug Regulations under the Food and 

Drugs Act (Canada) and includes a substance that contains one or more controlled drugs and one or more medicinal 
ingredients in a recognized therapeutic dose that are not controlled drugs; 

“narcotic drug” means a substance referred to in the Schedule to the Narcotic Control Regulations under the Controlled
Drugs and Substances Act (Canada) or anything that contains any substance set out in that Schedule; 

“targeted substance” means a targeted substance as defined in the Benzodiazepines and Other Targeted Substances 
Regulations under the Controlled Drugs and Substances Act (Canada); 

“verbal prescription narcotic” means a verbal prescription narcotic as defined in the Narcotic Control Regulations under the 
Controlled Drugs and Substances Act (Canada). 

 (2)  No controlled drugs, narcotic drugs, targeted substances or verbal prescription narcotics shall be located at or made 
available from a remote dispensing location, unless the remote dispensing location has safeguards in place that have been 
approved by the Council as preventing the unauthorized access to, or diversion of, such drugs and substances. 
Information and notices to be displayed 

27. (1)  The following information shall be clearly and prominently displayed in every remote dispensing location: 
 1. Address and contact information for the pharmacy under whose certificate of accreditation the remote dispensing 

location operates. 
 2. Address and contact information for the pharmacy where the patient records are kept. 
 3. Notices required under the Drug Interchangeability and Dispensing Fee Act.
 (2)  The containers in which drugs are dispensed, supplied or sold from a remote dispensing location shall be clearly 
marked with the following information: 
 1. Address and contact information for the pharmacy under whose certificate of accreditation the remote dispensing 

location operates. 
 2. Information identifying the remote dispensing location where the drugs were dispensed, supplied or sold. 

PART V 
ADVERTISING 

Definitions 

28. In this Part and for the purposes of section 32, 
“advertise” includes advertising through any medium and includes the publication, display, distribution or use of an 

advertisement; 
“advertisement” includes an announcement, directory listing or other form of communication similar to an advertisement. 
Advertising requirements 

29. (1)  No person shall advertise or permit, directly or indirectly, another person to advertise a pharmacy or its services in 
a manner that, 
 (a) is false, misleading or deceptive, including as a result of the inclusion or omission of information; 
 (b) is not dignified and in good taste; 
 (c) contains anything that cannot be verified; 
 (d) contains testimonials, comparative statements or endorsements relating to the quality of drugs or services provided in 

any pharmacy; 
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 (e) inappropriately uses a term, title or designation to indicate or imply that a member practising in the pharmacy has a 
specialization in the profession; or 

 (f) contains any representations as to the safety or effectiveness or an indication for use of a drug in Schedule I. 
 (2)  If an advertisement includes price information relating to a drug in Schedule I, the advertisement shall contain the 
length of time the advertised price will be available and sufficient information to enable a reasonable member of the public to
understand the price of the drug having regard to its quantity, strength, dosage and the fee for dispensing it. 
 (3)  No person shall advertise the price of a drug in Schedule I unless the advertisement also contains prices of a sufficient
number of other drugs such that a reasonable member of the public would not be encouraged to obtain pharmacy services 
from a pharmacy, or to transfer their prescriptions between pharmacies, principally on the basis of the price of the drug in 
Schedule I. 
ODBA information 

30. Nothing in this Part prohibits advertising the co-payment or dispensing fee charged by a pharmacy for supplying a 
drug that is a listed drug product under the Ontario Drug Benefit Act to an eligible person under that Act. 

PART VI 
MISCONDUCT 

Definition 

31. In this Part, 
“prescription information” means information that relates to the prescribing and dispensing, in a pharmacy, of drugs pursuant

to prescriptions. 
Acts of proprietary misconduct 

32. The following are acts of proprietary misconduct for the purposes of section 140 of the Act: 

CERTIFICATES AND STANDARDS OF ACCREDITATION

 1. Contravening a term, condition or limitation imposed on a certificate of accreditation. 
 2. Failing to maintain any of the standards of accreditation. 

RELATIONSHIP WITH THE COLLEGE

 3. Failing to reply within a reasonable time to a written or electronic inquiry or request from the College. 
 4. Failing to co-operate with an inspector or investigator of the College. 
 5. Failing to comply with an order of a committee or a panel of a committee of the College. 
 6. Failing to carry out or abide by an undertaking given by the pharmacy to the College or breaching an agreement with 

the College, the Registrar or a committee or a panel of a committee of the College. 

RECORDS AND INFORMATION PRACTICES

 7. Failing to keep documents as required respecting patients, the operation of the pharmacy or the practice of members 
practising in the pharmacy. 

 8. Falsifying documents relating to the pharmacy or to a patient’s health record.
 9. Signing or issuing a document that contains a false or misleading statement.
 10. Failing to keep confidential personal health information or other personal information concerning a patient, except 

with the consent of the patient or the patient’s authorized representative or as otherwise permitted or required by law.
 11. Disclosing prescription information, unless, 
 i. the disclosure is made in accordance with a written agreement between the owner and the person to whom the 

disclosure is made, and that agreement requires that any prescription information that is disclosed will not include 
anything that would reasonably be expected to identify the patient, and 

 ii. the designated manager or contact person of the pharmacy, as applicable, is aware of the existence of the written 
agreement. 

 12. Failing to respond, or to respond accurately, to an inquiry about whether or not prescription information is disclosed to 
third parties or, where there is a response, failing to provide to the person making the inquiry either the nature of the 
disclosed information or to whom such information is disclosed. 
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BUSINESS PRACTICES

 13. Operating a pharmacy while in a conflict of interest as defined by section 34 of this Regulation. 
 14. Submitting an account or charge that is false or misleading. 
 15. Charging a fee or an amount that is excessive in relation to the service or product provided. 
 16. Charging a person, including the executive officer as defined in the Ontario Drug Benefit Act, more for a drug in 

Schedule I than what was advertised, pursuant to subsection 29 (2) of this Regulation, as the total cost for the drug 
including any dispensing fee. 

 17. Soliciting or permitting the solicitation of an individual unless, 
 i. the person being solicited is advised, at the earliest possible time during the communication, that the purpose of 

the communication is to solicit use of the pharmacy’s services and that the person may elect to end the 
solicitation immediately or at any time during the solicitation if he or she wishes to do so, and 

 ii. the solicitation ends immediately if the person who is subject of the solicitation so elects. 
 18. Entering into an agreement that restricts a person’s choice of a pharmacy or pharmacist without the person’s written 

consent. 

PHARMACY SERVICES AND PROFESSIONAL MATTERS

 19. In a pharmacy that is accredited as a community pharmacy, returning to stock, reselling or redispensing a drug that 
was previously sold or dispensed, unless, 

 i. the drug is listed in Schedule II or III, does not require refrigeration, and is in its original, unopened packaging, or 
 ii. the purpose is to repackage and redispense the drug to the same patient, the drug is suitable for re-packaging and 

the drug is repackaged and redispensed to only that patient. 
 20. In a pharmacy that is accredited as a hospital pharmacy, returning to stock, reselling or redispensing a drug that was 

previously sold or dispensed, unless, 
 i. the drug is returned to the pharmacy in a sealed dosage unit or container as originally dispensed, 
 ii. the drug is returned with the labelling intact and the label includes a legible drug lot number and expiry date, and 
 iii. the integrity of the drug can be verified. 
 21. Dispensing, selling or compounding a drug, or administering a substance, that is not of good quality or does not meet 

the standards required by law. 
 22. Dispensing, selling or compounding a drug that does not contain a substance that the drug is meant to contain. 
 23. Permitting, counselling or assisting, whether expressly or by implication, any member to contravene, or to practise in a 

manner that is inconsistent with, a term, condition or limitation of the member’s certificate of registration.
 24. Permitting, counselling or assisting a person who is not a member to represent himself or herself as a member or to 

perform a controlled act that the person is not authorized to perform. 
 25. Inappropriately using a term, title or designation in respect of the practice of a member practising in the pharmacy. 
 26. Inappropriately using a term, title or designation in such a way that indicates or implies that a member practising in the

pharmacy has a specialization in the profession. 

MISCELLANEOUS

 27. Contravening the Drug and Pharmacies Regulation Act, the Pharmacy Act, 1991, the Regulated Health Professions 
Act, 1991, the Narcotics Safety and Awareness Act, 2010, the Drug Interchangeability and Dispensing Fee Act, the 
Ontario Drug Benefits Act or the regulations under those Acts. 

 28. Contravening a federal, provincial or territorial law or any municipal by-law, 
 i. with respect to the distribution, purchase, sale, dispensing or prescribing of any drug product, the administering 

of any substance or the piercing of the dermis, 
 ii. where the purpose of the law or by-law is to protect or promote public health, or 
 iii. where the law or by-law relates to the operation of the pharmacy or the provision of pharmacy services. 
 29. Using, or knowingly permitting the use of, the premises in which a pharmacy is located, or the area adjacent to such 

premises, for unlawful purposes. 
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 30. Permitting, consenting to, approving, counselling or assisting, whether expressly or by implication, the commission of 
an offence under any Act relating to the practice of pharmacy or the sale of drugs. 

 31. Engaging in conduct or performing an act relevant to the operation of a pharmacy that, having regard to the 
circumstances, would reasonably be regarded by members as disgraceful, dishonourable or unprofessional. 

Conflict of interest, definitions 

33. In this section and sections 34 and 35, 
“benefit” means any incentive or inducement of more than nominal value, whether direct or indirect, and includes a rebate, 

credit or gift; 
“child” means a child within the meaning of the Family Law Act;
“non-arm’s length relationship” means a relationship between two or more parties such that one party has the ability to 

exercise, directly or indirectly, control or significant influence over the operating and financial decisions of another party 
and includes a relationship between the owner or designated manager of the pharmacy and a related person or a related 
corporation; 

“parent” means a parent within the meaning of the Family Law Act;
“related corporation” means a corporation wholly or substantially owned or controlled, directly or indirectly, by the owner or 

designated manager of the pharmacy or a related person; 
“related person” means any person who has one of the following relationships to the owner or designated manager of the

pharmacy or to the spouse of the owner or designated manager, whether based on blood, marriage, common-law or 
adoption: 

 1. A child or the spouse of a child. 
 2. A grandchild or the spouse of a grandchild. 
 3. A parent or the spouse of a parent. 
 4. A grandparent or the spouse of a grandparent. 
 5. A sibling or the spouse of a sibling; 
“spouse” means,
 (a) a spouse within the meaning of the Family Law Act, or 
 (b) either of two persons who live together in a conjugal relationship outside marriage. 
Conflict of interest 

34. It is a conflict of interest for an owner or designated manager of a pharmacy to do, or to cause or permit another person 
to do, directly or indirectly, any of the following: 
 1. Refer a patient to another person if the owner or designated manager, or a person in a non-arm’s length relationship 

with the owner or designated manager, requests, accepts or receives a benefit by reason of the referral. 
 2. Offer, make or confer a benefit to a person by reason of the referral of a patient to a pharmacy associated with the 

owner or designated manager. 
 3. Offer, make or confer a benefit to a patient in relation to the sale of a drug or the provision of pharmacy services other 

than, 
 i. an adjustment in the fee or amount that would otherwise be charged with regard to that patient for that drug or 

that pharmacy service, or 
 ii. the provision to a patient, at no charge, of an item of nominal value to be used in maintaining or promoting well-

being or health. 
 4. Enter into any agreement or arrangement that influences or encourages, or appears to influence or encourage, a 

prescriber to promote the services of a pharmacy with which the owner or designated manager is associated. 
 5. Enter into any agreement or arrangement that adversely influences or appears to adversely influence the exercise of 

professional expertise or judgment or the ability of a member working in the pharmacy to engage in the practice of the 
profession in an ethical manner or in accordance with the standards of practice of the profession. 

No conflict of interest, examples 

35. (1)  No conflict of interest arises under paragraph 1 or 2 of section 34, 
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 (a) solely as a result of a referral to a person who is in a non-arm’s length relationship with an owner or designated 
manager of a pharmacy if, 

 (i) no direct benefit is received by the owner or designated manager, and 
 (ii) before making the referral, the nature of the relationship between the owner or designated manager and the 

person in the non-arm’s length relationship is disclosed to the patient; or 
 (b) solely as a result of a referral from a person who is in a non-arm’s length relationship with an owner or designated 

manager of a pharmacy if, 
 (i) no direct benefit is received by the owner or designated manager, and 
 (ii) before any pharmacy services are provided, the nature of the relationship between the owner or designated 

manager and the person in the non-arm’s length relationship is disclosed to the patient.
 (2)  No conflict of interest arises under section 34 in connection with the paying of rent with respect to premises leased for
the purposes of operating a pharmacy if the rent reflects the normal rent payable for the same type of premises in the same 
geographical area. 
 (3)  No conflict of interest arises under section 34 in connection with an owner or designated manager of a pharmacy or a 
related person or related corporation having a financial interest in the manufacturer, vendor or supplier of a drug or substance
if, 
 (a) before any pharmacy services are provided in relation to the drug or substance, the fact of the financial interest is 

disclosed to the patient; or 
 (b) the manufacturer, vendor or supplier of the drug or substance is a corporation, the shares of which are publicly traded 

through a stock exchange, and none of the owner or designated manager, a related person, a related corporation or any 
combination wholly or substantially owns the corporation or has the ability to exercise, directly or indirectly, control 
or significant influence over its operating or financial decisions. 

PART VII 
EXAMINATION AND AUDIT 

Examination and audit 

36. (1)  The Registrar may at any time require an examination and audit to be made by such persons appointed by the 
Registrar, including without limitation a public accountant, for the purposes of ascertaining whether information provided to 
the College by the owner, the designated manager or anyone acting on their behalf is correct. 
 (2)  If the Registrar appoints a person under subsection (1), the owner and the designated manager shall co-operate fully 
and shall provide to the appointed person all evidence, vouchers, records, books, documents and papers that may be requested 
for the purpose of the examination and audit and the appointed person shall report the results of the examination and audit to 
the Registrar after completing the examination and audit. 

PART VIII 
REVOCATION AND COMMENCEMENT 

Revocation 

 37.  Ontario Regulation 58/11 is revoked. 
Commencement 

 38.  This Regulation comes into force on the later of August 1, 2016 and the day it is filed. 

SCHEDULE A 

 1. 2-phenylbenzimidazole-5-sulfonic acid. 
 2. 4-methylbenzylidene camphor. 
 3. Acid (calcium d-pantothenate). 
 4. Acid (dexpanthenol). 
 5. Alginic acid. 
 6. Allantoin. 
 7. Alpha-galactosidase. 
 8. Alum. 
 9. Aluminium chlorohydrate. 
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 10. Aluminum chloride — when in an antiperspirant preparation, not more than 5 per cent. 
 11. Aluminum chlorohydrate. 
 12. Aluminum hydroxide. 
 13. Aluminum hydroxide — magnesium carbonate codried gel. 
 14. Aluminum potassium sulphate. 
 15. Aluminum sesquichlorohydrate. 
 16. Aluminum zirconium tetrachlorohydrex glycine. 
 17. Aluminum zirconium trichlorohydrex glycine. 
 18. Ammonium bicarbonate. 
 19. Ammonium carbonate. 
 20. Ammonium chloride. 
 21. Aralia racemosa. 
 22. Arrowroot. 
 23. Balmony. 
 24. Balsam mecca. 
 25. Balsam tolu. 
 26. Beef, iron and wine. 
 27. Benzalkonium chloride — in liquid preparations in concentrations not more than 2 per cent. 
 28. Benzethonium chloride — in liquid preparations in concentrations not more than 1 per cent. 
 29. Benzoic acid. 
 30. Benzoin. 
 31. Benzyl alcohol. 
 32. Biguanide polyaminopropyl. 
 33. Bile extract. 
 34. Biotin. 
 35. Bismuth subcarbonate (oxycarbonate). 
 36. Bismuth subgallate. 
 37. Bismuth subsalicylate. 
 38. Boldo. 
 39. Buchu. 
 40. Butyl methoxydibenzoylmethane. 
 41. Caffeine. 
 42. Caffeine citrate. 
 43. Calcium carbonate. 
 44. Calcium gluconate, except in injectable form for parenteral nutrition. 
 45. Calcium glycerophosphate. 
 46. Calcium hydroxide. 
 47. Calcium lactate. 
 48. Calcium phosphate (dibasic). 
 49. Calcium undecylenate. 
 50. Canada balsam. 
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 51. Capsicum oleoresin. 
 52. Carbetapentane citrate. 
 53. Castor oil. 
 54. Cetrimide. 
 55. Cetylpyridinium gluconate. 
 56. Chamomile. 
 57. Chlorhydrol — when in an antiperspirant preparation. 
 58. Chlorobutanol. 
 59. Chloroxylenol. 
 60. Choline. 
 61. Citric acid. 
 62. Clove. 
 63. Cochineal. 
 64. Cocillana. 
 65. Cocoa butter. 
 66. Cod liver oil. 
 67. Copper sulfate, except in injectable form for parenteral nutrition. 
 68. Creosote. 
 69. Croton oil. 
 70. Culver’s root.
 71. Cynara scolymus. 
 72. Dea methoxycinnamate. 
 73. Dimethicone. 
 74. Disodium edetate. 
 75. Disodium lauroamphodiacetate conc. 
 76. Domiphen bromide. 
 77. Dyclonine hydrochloride for use in lozenges only. 
 78. Edetic acid. 
 79. Essence of peppermint. 
 80. Eucalyptol. 
 81. Eucalyptus. 
 82. Eucalyptus oil. 
 83. Eugenol. 
 84. Fennel. 
 85. Fir. 
 86. Frangula. 
 87. Gelatin. 
 88. Gentiana lutea. 
 89. Ginger. 
 90. Glycerine. 
 91. Glycyrrhiza glabra. 
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 92. Glycyrrhizin. 
 93. Guaiacol. 
 94. Hamamelis virginiana. 
 95. Hemlock spruce. 
 96. Hexylresorcinol. 
 97. Homosalate. 
 98. Honey. 
 99. Hydrogen peroxide — not more than 3 per cent. 
 100. Hydroxyquinoline. 
 101. Irgasan DP 300 — when in an antiperspirant preparation, not more than 0.4 per cent. 
 102. Juglans. 
 103. Juniper tar. 
 104. Lanolin. 
 105. Linseed. 
 106. Linum usitatissimum. 
 107. Liquid paraffin (mineral oil). 
 108. Magaldrate. 
 109. Magnesium carbonate. 
 110. Magnesium chloride. 
 111. Magnesium citrate except for cathartics. 
 112. Magnesium hydroxide. 
 113. Magnesium oxide. 
 114. Magnesium sulfate (epsom salts). 
 115. Magnesium trisilicate. 
 116. Menthol. 
 117. Menthyl anthranilate. 
 118. Merbromin (mercurochrome) solution — not more than 2 per cent. 
 119. Methylbenzethonium chloride — when in an antiperspirant preparation not more than 0.25 per cent. 
 120. Methylene blue except for parenteral use. 
 121. Motherwort common. 
 122. Myrrh. 
 123. Oats. 
 124. Octocrylene. 
 125. Octyl methoxycinnamate. 
 126. Octyl salicylate. 
 127. Oil of anise. 
 128. Oil of cajeput. 
 129. Oil of cinnamon. 
 130. Oil of clove. 
 131. Oil of dill. 
 132. Oil of eucalyptus. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2471

1413

 133. Oil of fennel. 
 134. Oil of fir. 
 135. Oil of hemlock, Canadian. 
 136. Oil of mustard, expressed. 
 137. Oil of peppermint. 
 138. Oil of pine needles. 
 139. Oil of sassafras. 
 140. Oil of sweet almond. 
 141. Oil of thyme. 
 142. Oil of turpentine. 
 143. Olive oil. 
 144. Ox bile extract. 
 145. Oxybenzone. 
 146. Padimate O. 
 147. Pamabrom. 
 148. Pancreatin, except in products for the treatment of established pancreatic insufficiency. 
 149. Pectin. 
 150. Petrolatum. 
 151. Petrolatum liquid. 
 152. Phenoxyethanol. 
 153. Phenyl salicylate. 
 154. Phosphorus (calcium hypophosphite). 
 155. Phosphorus (calcium phosphate (dibasic)). 
 156. Phosphorus (potassium hypophosphite). 
 157. Phosphorus (sodium hypophosphite). 
 158. Phytolacca decandra. 
 159. Pine tar. 
 160. Plantago seed. 
 161. Polyaminopropyl biguanide. 
 162. Polyhexanide. 
 163. Polyoxypropylene-polyoxyethylene BL copolymer. 
 164. Polyquaternium-1. 
 165. Poplar bud. 
 166. Potassium acid tartrate (cream of tartar). 
 167. Potassium bicarbonate — in preparations with not more than 5 mmol/single dose. 
 168. Potassium chlorate — in preparations with not more than 5 mmol/single dose. 
 169. Potassium chloride — as a salt substitute. 
 170. Potassium iodide — not more than 0.01 per cent when in salt substitutes. 
 171. Potassium nitrate (saltpetre). 
 172. Prune. 
 173. Resorcinol. 
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 174. Rhubarb root. 
 175. Saccharine and sodium saccharine. 
 176. Sanguinaria canadensis. 
 177. Sassafras. 
 178. Seidlitz powders. 
 179. Selenium and its salts — in a preparation for internal use when sold as a nutritional supplement. 
 180. Selenium sulfide — when in an anti-dandruff preparation not more than 1 per cent. 
 181. Senecio aureus. 
 182. Senega. 
 183. Shark liver oil. 
 184. Silver acetate. 
 185. Simethicone. 
 186. Sodium acid pyrophosphate. 
 187. Sodium alginate. 
 188. Sodium benzoate. 
 189. Sodium bicarbonate. 
 190. Sodium carbonate. 
 191. Sodium carboxymethyl cellulose. 
 192. Sodium chloride, except in injectable form for parenteral nutrition or single ingredient solutions for parenteral or 

ophthalmic use in concentrations of more than 0.9% (note: does not apply to contact lens solutions intended to be 
rinsed off prior to insertion into eye). 

 193. Sodium citrate, except for parenteral use. 
 194. Sodium dioctyl sulfosuccinate. 
 195. Sodium fluoride — when in dentifrices not more than 0.25 per cent. 
 196. Sodium glycerophosphate. 
 197. Sodium lauryl sulfate. 
 198. Sodium monofluorophosphate. 
 199. Sodium oleate. 
 200. Sodium phosphate dibasic. 
 201. Sodium phosphate except for cathartics. 
 202. Sodium potassium tartrate (rochelle salts). 
 203. Sodium salicylate. 
 204. Sodium sulfate. 
 205. Spirit of aromatic ammonia. 
 206. Spirit of nitrous ether. 
 207. Spruce gum. 
 208. Squill. 
 209. Stannous fluoride — when in dentifrices not more than 0.4 per cent. 
 210. Storax. 
 211. Strawberry. 
 212. Strontium chloride — when in dentifrices not more than 10 per cent. 
 213. Sulfur. 
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 214. Sulisobenzone. 
 215. Tannic acid. 
 216. Taraxacum officinale weber. 
 217. Tartaric acid. 
 218. Tea tree oil. 
 219. Terpin hydrate. 
 220. Tetrapotassium pyrophosphate. 
 221. Tetrasodium pyrophosphate. 
 222. Teucrium scorodonia. 
 223. Thymol. 
 224. Titanium dioxide. 
 225. Titanium dioxide coated mica. 
 226. Triclocarban. 
 227. Triclosan. 
 228. Trolamine salicylate. 
 229. Turpentine. 
 230. Undecylenic acid. 
 231. Urea hydrogen peroxide. 
 232. Viburnum opulus. 
 233. White petroleum. 
 234. White pine. 
 235. Wild cherry. 
 236. Xanthoxylum. 
 237. Xylitol. 
 238. Yeast. 
 239. Yellow dock. 
 240. Zinc oxide. 
 241. Zinc phenolsulphonate. 
 242. Zinc pyridinethione — when in anti-dandruff preparations, not more than 2 per cent. 
 243. Zinc sulphate — in preparations containing 25 mg or less of elemental zinc. 
 244. Zirconium hydrochloride — when in an antiperspirant preparation, not more than 5 per cent. 

Made by: 
COUNCIL OF ONTARIO COLLEGE OF PHARMACISTS:

ESMAIL MERANI
President 

MARSHALL MOLESCHI
Registrar 

Date made: June 20, 2016 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 265/16 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 20, 2016 
Filed: July 26, 2016 

Published on e-Laws: July 26, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 340/94 
(DRIVERS’ LICENCES)

 1.  (1)  Subsection 26 (1) of Ontario Regulation 340/94 is revoked and the following substituted: 
 (1)  The following fees shall be paid: 
 1. For a Class A, B, C, D, E or F driver’s road test, $85.
 2.  For a Class A, B, C, E or F driver’s road test for drivers having attained the age of 65 years or over, $14. 
 3. For a level 2 Class G2 or M2 driver’s road test, $85.
 4. For a level 1 Class G1 or M1 road test, $50. 
 5. For an air brake endorsement practical test, $50. 
 6. For an examination of a person’s knowledge of the Act and the regulations under it, $15. 
 7. For an application for the replacement of a driver’s licence, $28.
 8. For information on whether a specific driver’s licence is valid, together with verification of such information,
 i. if the information is requested and given on the telephone, $2.50, 
 ii. if the information is requested and given on the Internet, $2. 
 9. For each search of driver records by driver’s licence number or name of driver, $12. 
 10. For a copy of any writing, paper or document filed in the Ministry or any statement containing information from the 

records, $6. 
 11. For certification of a copy of any writing, paper or document filed in the Ministry or any statement containing 

information from the records, $6. 
 12. For each six-month period or part thereof during which a driver’s licence is valid, $7.50.
 (2)  Paragraph 7 of subsection 26 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 7. For an application for the replacement of a driver’s licence, $35.
 (3)  Paragraph 12 of subsection 26 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 12. For each six-month period or part thereof during which a driver’s licence is valid, $8.20.
 (4)  Clause 26 (1.4) (c) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (c) $180 if the suspension commenced on or after July 1, 2015 and, 
 (i) is not extended after December 31, 2016 by a subsequent suspension, or 
 (ii) the holder is not subject after December 31, 2016 to a provision of the Act that would impose a suspension if the 

licence were not already suspended; 
 (d) $198 if the suspension commenced on or after July 1, 2015 and, 
 (i) is extended after December 31, 2016 by a subsequent suspension, or 
 (ii) the holder is subject after December 31, 2016 to a provision of the Act that would impose a suspension if the 

licence were not already suspended; 
 (e) $198 if the suspension commenced on or after January 1, 2017. 
Commencement 

 2.  (1)  Subject to subsections (2), (3), (4) and (5), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
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 (2)  Subsection 1 (1) comes into force on September 1, 2016. 
 (3)  Subsection 1 (2) comes into force on January 1, 2018. 
 (4)  Subsection 1 (3) comes into force on September 1, 2017. 
 (5)  Subsection 1 (4) comes into force on January 1, 2017. 

33/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 265/16 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 20 juillet 2016 
déposé le 26 juillet 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 juillet 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 13 août 2016 

modifiant le Règl. de l’Ont. 340/94 
(PERMIS DE CONDUIRE) 

 1.  (1)  Le paragraphe 26 (1) du Règlement de l’Ontario 340/94 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Les droits à verser s’établissent comme suit : 
 1. Essai sur route pour l’obtention d’un permis de conduire de catégorie A, B, C, D, E ou F, 85 $. 
 2. Essai sur route pour l’obtention d’un permis de conduire de catégorie A, B, C, E ou F pour les conducteurs âgés d’au 

moins 65 ans, 14 $. 
 3. Essai sur route de niveau 2 pour l’obtention d’un permis de conduire de catégorie G2 ou M2, 85 $. 
 4. Essai sur route de niveau 1 pour l’obtention d’un permis de conduire de catégorie G1 ou M1, 50 $. 
 5. Examen pratique pour l’obtention d’une inscription relative aux freins à air comprimé, 50 $. 
 6. Examen portant sur la connaissance du Code et de ses règlements, 15 $. 
 7. Demande de remplacement d’un permis de conduire, 28 $. 
 8. Renseignements visant à confirmer la validité d’un permis de conduire et vérification de l’exactitude de ces 

renseignements : 
 i. si les renseignements sont demandés et obtenus au téléphone, 2,50 $. 
 ii. si les renseignements sont demandés et obtenus sur Internet, 2 $. 
 9. Chaque recherche de dossier de conduite effectuée d’après le numéro du permis de conduire ou le nom du conducteur, 

12 $. 
 10. Obtention de toute copie d’un écrit, d’une pièce ou d’un document déposé au ministère, ou de tout relevé contenant 

des renseignements provenant des dossiers, 6 $. 
 11. Attestation de toute copie d’un écrit, d’une pièce ou d’un document déposé au ministère, ou de tout relevé contenant 

des renseignements provenant des dossiers, 6 $. 
 12. Chaque période de six mois ou moins pendant laquelle le permis de conduire est valide, 7,50 $. 
 (2)  La disposition 7 du paragraphe 26 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 7. Demande de remplacement d’un permis de conduire, 35 $. 
 (3)  La disposition 12 du paragraphe 26 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 12. Chaque période de six mois ou moins pendant laquelle le permis de conduire est valide, 8,20 $. 
 (4)  L’alinéa 26 (1.4) c) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 c) 180 $ si la suspension a pris effet le 1er juillet 2015 ou après cette date et que l’une ou l’autre des conditions suivantes 

s’applique : 
 (i) la suspension n’est pas prorogée après le 31 décembre 2016 par une suspension subséquente,
 (ii) le titulaire n’est pas assujetti après le 31 décembre 2016 à une disposition de la Loi qui imposerait une suspension 

du permis si celui-ci n’était pas déjà suspendu;
 d) 198 $ si la suspension a pris effet le 1er juillet 2015 ou après cette date et que l’une ou l’autre des conditions suivantes 

s’applique : 
 (i) la suspension est prorogée après le 31 décembre 2016 par une suspension subséquente, 
 (ii) le titulaire est assujetti après le 31 décembre 2016 à une disposition de la Loi qui imposerait une suspension du 

permis si celui-ci n’était pas déjà suspendu;
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 e) 198 $ si la suspension a pris effet le 1er janvier 2017 ou après cette date. 
Entrée en vigueur 

 2.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2), (3), (4) et (5), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 1 (1) entre en vigueur le 1er septembre 2016. 
 (3)  Le paragraphe 1 (2) entre en vigueur le 1er janvier 2018. 
 (4)  Le paragraphe 1 (3) entre en vigueur le 1er septembre 2017. 
 (5)  Le paragraphe 1 (4) entre en vigueur le 1er janvier 2017. 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 266/16 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 20, 2016 
Filed: July 26, 2016 

Published on e-Laws: July 26, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 273/07 
(ADMINISTRATIVE PENALTIES) 

 1.  (1)  Paragraph 3 of subsection 1 (1) of Ontario Regulation 273/07 is revoked and the following substituted: 
 3. $180 if the suspension commenced on or after July 1, 2015 and before January 1, 2017. 
 4. $198 if the suspension commenced on or before December 31, 2016 and the suspension is extended after that date by a 

subsequent suspension under section 48 or 48.3. 
 5. $198 if the suspension commenced on or after January 1, 2017. 
 (2)  Subsection 1 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  A person whose driver’s licence is suspended under section 48.0.1 or 48.3.1 of the Act shall pay to the Ministry the 
following administrative penalty:
 1. $180 if the suspension commenced on or after October 2, 2016 and before January 1, 2017. 
 2. $198 if the suspension commenced on or before December 31, 2016 and the suspension is extended after that date by a 

subsequent suspension under section 48.0.1 or 48.3.1. 
 3. $198 if the suspension commenced on or after January 1, 2017. 
 2.  Subsection 2 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Licence not reinstated until penalty paid 

 (1)  If the suspension of a person’s driver’s licence is extended as described in paragraph 2 of subsection 1 (1), paragraph 4 
of subsection 1 (1) or paragraph 2 of subsection 1 (2), the person shall be required to pay only one penalty equal to the 
amount prescribed by paragraph 2 of subsection 1 (1), paragraph 4 of subsection 1 (1) or paragraph 2 of subsection 1 (2), as 
the case may be, and not a penalty equal to the sum of the penalties prescribed by paragraphs 1 and 2 of subsection 1 (1), 
paragraphs 3 and 4 of subsection 1 (1) or paragraphs 1 and 2 of subsection 1 (2), as the case may be. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2017 and the day it is filed. 

33/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 266/16 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 20 juillet 2016 
déposé le 26 juillet 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 juillet 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 13 août 2016 

modifiant le Règl. de l’Ont. 273/07
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES) 

 1.  (1)  La disposition 3 du paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 273/07 est abrogée et remplacée par ce qui 
suit : 
 3. 180 $, si la suspension a commencé le 1er juillet 2015 ou après cette date et avant le 1er janvier 2017. 
 4. 198 $, si la suspension a commencé le 31 décembre 2016 ou avant cette date et qu’elle est prorogée au-delà de cette 

date par une suspension subséquente imposée en application de l’article 48 ou 48.3.
 5. 198 $, si la suspension a commencé le 1er janvier 2017 ou après cette date. 
 (2)  Le paragraphe 1 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  La personne dont le permis de conduire est suspendu en application de l’article 48.0.1 ou 48.3.1 du Code paie au 
ministère la pénalité administrative suivante : 
 1. 180 $, si la suspension a commencé le 2 octobre 2016 ou après cette date et avant le 1er janvier 2017. 
 2. 198 $, si la suspension a commencé le 31 décembre 2016 ou avant cette date et qu’elle est prorogée au-delà de cette 

date par une suspension subséquente imposée en application de l’article 48.0.1 ou 48.3.1. 
 3. 198 $, si la suspension a commencé le 1er janvier 2017 ou après cette date. 
 2.  Le paragraphe 2 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Aucun rétablissement du permis tant que la pénalité n’est pas payée

 (1)  Si la suspension du permis de conduire d’une personne est prorogée de la façon prévue à la disposition 2 du paragraphe 
1 (1), la disposition 4 du paragraphe 1 (1) ou la disposition 2 du paragraphe 1 (2), la personne n’est tenue de payer qu’une 
seule pénalité égale au montant prescrit par la disposition pertinente, mais non une pénalité égale à la somme des pénalités 
prescrites par les dispositions 1 et 2 du paragraphe 1 (1), les dispositions 3 et 4 du paragraphe 1 (1) ou les dispositions 1 et 2 
du paragraphe 1 (2), selon le cas. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2017 et du jour de son dépôt. 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 267/16 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 20, 2016 
Filed: July 26, 2016 

Published on e-Laws: July 26, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending Reg. 628 of R.R.O. 1990 
(VEHICLE PERMITS) 

 1.  (1)  Paragraphs 2.1 and 2.2 of subsection 17 (1) of Regulation 628 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 are 
revoked and the following substituted: 
 2.1 For a Dealer permit and number plate for a motor vehicle other than a motorcycle or motor assisted bicycle, $57. 
 2.2 For a Manufacturer permit and number plate, $57. 
 (2)  Paragraphs 2.1 and 2.2 of subsection 17 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 2.1 For a Dealer permit and number plate for a motor vehicle other than a motorcycle or motor assisted bicycle, $59. 
 2.2 For a Manufacturer permit and number plate, $59. 
 (3)  Paragraph 6 of subsection 17 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 6. For a duplicate validated permit, number plates and evidence of validation for a motor vehicle, in case of loss or 

destruction, $59. 
 (4)  Paragraphs 6.0.1 and 6.0.2 of subsection 17 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 6.0.1 For replacement of a Dealer permit and number plate and evidence of validation in case of loss or destruction, $57. 
 6.0.2 For replacement of a Manufacturer permit and number plate in case of loss or destruction, $57. 
 (5)  Paragraphs 6.0.1 and 6.0.2 of subsection 17 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 6.0.1 For replacement of a Dealer permit and number plate and evidence of validation in case of loss or destruction, $59. 
 6.0.2 For replacement of a Manufacturer permit and number plate in case of loss or destruction, $59. 
 2.  Schedules 1, 2, 3 and 4 to the Regulation are revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 1 
ANNUAL VALIDATION FEES FOR COMMERCIAL MOTOR VEHICLES DESCRIBED IN PARAGRAPH 1 OF 

SUBSECTION 19 (1) 
Gross Weight in kilograms Annual Fee in dollars on and 

after January 1, 2018 
3001 to 3500 265.25 
3501 to 4000 265.25 
4001 to 4500 265.25 
4501 to 5000 265.25 
5001 to 6000 361.00 
6001 to 7000 361.00 
7001 to 8000 506.00 
8001 to 9000 506.00 
9001 to 10000 651.75 
10001 to 11000 651.75 
11001 to 12000 798.75 
12001 to 13000 798.75 
13001 to 14000 947.50 
14001 to 15000 947.50 
15001 to 16000 1021.00 
16001 to 17000 1095.50 
17001 to 18000 1167.00 
18001 to 19000 1242.25 
19001 to 20000 1316.75 
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Gross Weight in kilograms Annual Fee in dollars on and 
after January 1, 2018 

20001 to 21000 1390.25 
21001 to 22000 1465.75 
22001 to 23000 1541.25 
23001 to 24000 1614.75 
24001 to 25000 1691.25 
25001 to 26000 1764.50 
26001 to 27000 1841.00 
27001 to 28000 1917.50 
28001 to 29000 1993.00 
29001 to 30000 2068.50 
30001 to 31000 2144.00 
31001 to 32000 2220.50 
32001 to 33000 2297.00 
33001 to 34000 2372.50 
34001 to 35000 2451.00 
35001 to 36000 2526.50 
36001 to 37000 2603.00 
37001 to 38000 2678.50 
38001 to 39000 2757.00 
39001 to 40000 2834.50 
40001 to 41000 2912.00 
41001 to 42000 2989.50 
42001 to 43000 3067.25 
43001 to 44000 3144.75 
44001 to 45000 3222.25 
45001 to 46000 3302.75 
46001 to 47000 3379.25 
47001 to 48000 3458.75 
48001 to 49000 3536.25 
49001 to 50000 3614.75 
50001 to 51000 3692.50 
51001 to 52000 3773.00 
52001 to 53000 3851.50 
53001 to 54000 3930.00 
54001 to 55000 4010.50 
55001 to 56000 4089.25 
56001 to 57000 4170.75 
57001 to 58000 4249.25 
58001 to 59000 4330.00 
59001 to 60000 4410.50 
60001 to 61000 4490.00 
61001 to 62000 4570.50 
62001 to 63000 4652.25 
63001 to 63500 4693.00 

SCHEDULE 2 
ANNUAL VALIDATION FEES FOR COMMERCIAL MOTOR VEHICLES DESCRIBED IN PARAGRAPH 2 OF 

SUBSECTION 19 (1) — FARM VEHICLES 

Gross Weight in kilograms Annual Fee in dollars on 
and after January 1, 2018 

3001 to 3500 157.00 
3501 to 4000 159.25 
4001 to 4500 167.25 
4501 to 5000 172.75 
5001 to 6000 180.75 
6001 to 7000 190.75 
7001 to 8000 209.75 
8001 to 9000 227.75 
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Gross Weight in kilograms Annual Fee in dollars on 
and after January 1, 2018 

9001 to 10000 247.00 
10001 to 11000 263.75 
11001 to 12000 283.75 
12001 to 13000 303.00 
13001 to 14000 322.00 
14001 to 15000 340.00 
15001 to 16000 359.25 
16001 to 17000 377.00 
17001 to 18000 396.00 
18001 to 19000 414.25 
19001 to 20000 433.25 
20001 to 21000 451.00 
21001 to 22000 470.25 
22001 to 23000 490.25 
23001 to 24000 507.00 
24001 to 25000 527.50 
25001 to 26000 543.25 
26001 to 27000 562.00 
27001 to 28000 582.50 
28001 to 29000 599.25 
29001 to 30000 619.25 
30001 to 31000 637.50 
31001 to 32000 657.50 
32001 to 33000 675.50 
33001 to 34000 693.50 
34001 to 35000 713.75 
35001 to 36000 729.25 
36001 to 37000 750.75 
37001 to 38000 768.75 
38001 to 39000 786.50 
39001 to 40000 805.75 
40001 to 41000 823.75 
41001 to 42000 842.50 
42001 to 43000 861.75 
43001 to 44000 879.75 
44001 to 45000 898.75 
45001 to 46000 919.00 
46001 to 47000 934.75 
47001 to 48000 956.00 
48001 to 49000 974.00 
49001 to 50000 994.25 
50001 to 51000 1011.00 
51001 to 52000 1030.25 
52001 to 53000 1050.25 
53001 to 54000 1067.00 
54001 to 55000 1087.25 
55001 to 56000 1102.00 
56001 to 57000 1124.25 
57001 to 58000 1143.50 
58001 to 59000 1159.25 
59001 to 60000 1179.25 
60001 to 61000 1197.25 
61001 to 62000 1216.25 
62001 to 63000 1235.25 
63001 to 63500 1245.50 
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SCHEDULE 3 
ANNUAL VALIDATION FEES FOR COMMERCIAL MOTOR VEHICLES DESCRIBED IN PARAGRAPH 3 OF 

SUBSECTION 19 (1) — BUSES, INCLUDING SCHOOL BUSES 
Gross Weight in kilograms Annual Fee in dollars on and 

after January 1, 2018 
1 to 2500 134.75 
2501 to 3000 166.00 
3001 to 3500 187.25 
3501 to 4000 204.25 
4001 to 4500 226.50 
4501 to 5000 243.25 
5001 to 6000 297.25 
6001 to 7000 350.00 
7001 to 8000 404.00 
8001 to 9000 456.75 
9001 to 10000 512.75 
10001 to 11000 564.25 
11001 to 12000 620.50 
12001 to 13000 677.50 
13001 to 14000 731.50 
14001 to 15000 786.50 
15001 to 16000 842.50 
16001 to 17000 899.75 
17001 to 18000 953.75 
18001 to 19000 1011.00 
19001 to 20000 1068.00 
20001 to 21000 1125.25 
21001 to 22000 1183.50 
22001 to 23000 1239.75 
23001 to 24000 1298.00 
24001 to 25000 1356.50 
25001 to 26000 1414.75 
26001 to 27000 1474.25 
27001 to 28000 1531.50 
28001 to 29000 1592.00 
29001 to 30000 1650.50 
30001 to 31000 1711.00 
31001 to 32000 1771.50 
32001 to 33000 1829.75 
33001 to 34000 1891.75 
34001 to 35000 1952.25 
35001 to 36000 2012.75 
36001 to 37000 2073.50 
37001 to 38000 2137.25 
38001 to 39000 2199.25 
39001 to 40000 2260.75 

SCHEDULE 4 
ANNUAL VALIDATION FEES FOR ADDITIONAL CLASSES OF VEHICLES 

Item Class of Vehicle Annual Fee in 
dollars from January 
1, 2018 to December 
31, 2018

Annual Fee in 
dollars from 
January 1, 2019 to 
December 31, 
2019 

Annual Fee in 
dollars from 
January 1, 2020 to 
December 31, 
2020 

Annual Fee in 
dollars on and after 
January 1, 2021 

1.  For a passenger car or motorized 
mobile home  

124 126 129 132 

2.  For a passenger car or motorized 
mobile home, if the permit holder is a 
resident of Northern Ontario 

62 63 64.50 66 

3. For an historic vehicle 18 18 18 18 
4. For a motorcycle 42 42 42 42 
5. For a motorcycle, if the permit holder 

is a resident of Northern Ontario 
21 21 21 21 
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Item Class of Vehicle Annual Fee in 
dollars from January 
1, 2018 to December 
31, 2018

Annual Fee in 
dollars from 
January 1, 2019 to 
December 31, 
2019 

Annual Fee in 
dollars from 
January 1, 2020 to 
December 31, 
2020 

Annual Fee in 
dollars on and after 
January 1, 2021 

6. For a motor assisted bicycle 12 12 12 12 
7. For a Dealer permit or a Service 

permit for a motor vehicle or trailer 
175 175 175 175 

8.  For a Dealer and Service permit for a 
motorcycle or motor assisted bicycle 

98 98 98 98 

9. For a Manufacturer permit for a 
motor vehicle 

175 175 175 175 

10. For a Manufacturer permit for  a 
motorcycle 

98 98 98 98 

11. For a commercial motor vehicle or a 
combination of a commercial motor 
vehicle and trailer or trailers, other 
than a bus, with a gross weight of not 
more than 3,000 kilograms 

124 126 129 132 

12. For a commercial motor vehicle or a 
combination of a commercial motor 
vehicle and trailer or trailers, other 
than a bus, with a gross weight of not 
more than 3,000 kilograms, if the 
vehicle is used primarily for personal 
transportation 

124 126 129 132 

13. For a commercial motor vehicle or a 
combination of a commercial motor 
vehicle and trailer or trailers, other 
than a bus, with a gross weight of not 
more than 3,000 kilograms, if the 
permit holder is a resident of 
Northern Ontario who uses the 
vehicle primarily for personal 
transportation 

62 63 64.50 66 

Commencement 

 3.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsections 1 (1) and (4) come into force on January 1, 2017. 
 (3)  Subsections 1 (2), (3) and (5) and section 2 come into force on January 1, 2018. 

33/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 267/16 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 20 juillet 2016 
déposé le 26 juillet 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 juillet 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 13 août 2016 

modifiant le Règl. 628 des R.R.O. de 1990 
(CERTIFICATS D’IMMATRICULATION DE VÉHICULES) 

 1.  (1)  Les dispositions 2.1 et 2.2 du paragraphe 17 (1) du Règlement 628 des Règlements refondus de l’Ontario de 
1990 sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 2.1 Pour le certificat et la plaque d’immatriculation de commerçant d’un véhicule automobile, autre qu’une motocyclette 

ou un cyclomoteur, 57 $. 
 2.2 Pour le certificat et la plaque d’immatriculation de fabricant, 57 $. 
 (2)  Les dispositions 2.1 et 2.2 du paragraphe 17 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 

 2.1 Pour le certificat et la plaque d’immatriculation de commerçant d’un véhicule automobile, autre qu’une motocyclette 
ou un cyclomoteur, 59 $. 

 2.2 Pour le certificat et la plaque d’immatriculation de fabricant, 59 $. 
 (3)  La disposition 6 du paragraphe 17 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 6. Pour la demande, en cas de perte ou de destruction, d’un double du certificat d’immatriculation validé, des plaques 

d’immatriculation et de l’attestation de validation d’un véhicule automobile, 59 $. 
 (4)  Les dispositions 6.0.1 et 6.0.2 du paragraphe 17 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 6.0.1 Pour le remplacement, en cas de perte ou de destruction, du certificat et d’une plaque d’immatriculation de 

commerçant et d’une attestation de validation, 57 $. 
 6.0.2 Pour le remplacement, en cas de perte ou de destruction, du certificat et d’une plaque d’immatriculation de fabricant, 

57 $. 
 (5)  Les dispositions 6.0.1 et 6.0.2 du paragraphe 17 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 6.0.1 Pour le remplacement, en cas de perte ou de destruction, du certificat et d’une plaque d’immatriculation de 

commerçant et d’une attestation de validation, 59 $. 
 6.0.2 Pour le remplacement, en cas de perte ou de destruction, du certificat et d’une plaque d’immatriculation de fabricant, 

59 $. 
 2.  Les annexes 1, 2, 3 et 4 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 

ANNEXE 1 
DROITS DE VALIDATION ANNUELS POUR LES VÉHICULES UTILITAIRES VISÉS À LA DISPOSITION 1 DU 

PARAGRAPHE 19 (1) 
Poids brut (kg) Droits annuels en dollars le 1er

janvier 2018 et après cette date 
3 001 à 3 500 265,25 
3 501 à 4 000 265,25 
4 001 à 4 500 265,25 
4 501 à 5 000 265,25 
5 001 à 6 000 361,00 
6 001 à 7 000 361,00 
7 001 à 8 000 506,00 
8 001 à 9 000 506,00 
9 001 à 10 000 651,75 
10 001 à 11 000 651,75 
11 001 à 12 000 798,75 
12 001 à 13 000 798,75 
13 001 à 14 000 947,50 
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Poids brut (kg) Droits annuels en dollars le 1er

janvier 2018 et après cette date 
14 001 à 15 000 947,50 
15 001 à 16 000 1 021,00 
16 001 à 17 000 1 095,50 
17 001 à 18 000 1 167,00 
18 001 à 19 000 1 242,25 
19 001 à 20 000 1 316,75 
20 001 à 21 000 1 390,25 
21 001 à 22 000 1 465,75 
22 001 à 23 000 1 541,25 
23 001 à 24 000 1 614,75 
24 001 à 25 000 1 691.25 
25 001 à 26 000 1 764,50 
26 001 à 27 000 1 841,00 
27 001 à 28 000 1 917,50 
28 001 à 29 000 1 993,00 
29 001 à 30 000 2 068,50 
30 001 à 31 000 2 144,00 
31 001 à 32 000 2 220,50 
32 001 à 33 000 2 297,00 
33 001 à 34 000 2 372,50 
34 001 à 35 000 2 451,00 
35 001 à 36 000 2 526,50 
36 001 à 37 000 2 603,00 
37 001 à 38 000 2 678,50
38 001 à 39 000 2 757,00 
39 001 à 40 000 2 834,50 
40 001 à 41 000 2 912,00 
41 001 à 42 000 2 989,50 
42 001 à 43 000 3 067,25 
43 001 à 44 000 3 144,75 
44 001 à 45 000 3 222,25 
45 001 à 46 000 3 302,75 
46 001 à 47 000 3 379,25 
47 001 à 48 000 3 458,75 
48 001 à 49 000 3 536,25 
49 001 à 50 000 3 614,75 
50 001 à 51 000 3 692,50 
51 001 à 52 000 3 773,00 
52 001 à 53 000 3 851,50
53 001 à 54 000 3 930,00 
54 001 à 55 000 4 010,50
55 001 à 56 000 4 089,25 
56 001 à 57 000 4 170,75 
57 001 à 58 000 4 249,25 
58 001 à 59 000 4 330,00 
59 001 à 60 000 4 410,50 
60 001 à 61 000 4 490,00 
61 001 à 62 000 4 570,50 
62 001 à 63 000 4 652,25 
63 001 à 63 500 4 693,00 

ANNEXE 2 
DROITS DE VALIDATION ANNUELS POUR LES VÉHICULES UTILITAIRES VISÉS À LA DISPOSITION 2 DU 

PARAGRAPHE 19 (1) — VÉHICULES AGRICOLES 
Poids brut (kg) Droits annuels en dollars le 1er

janvier 2018 et après cette date 
3 001 à 3 500 157,00 
3 501 à 4 000 159,25 
4 001 à 4 500 167,25 
4 501 à 5 000 172,75 
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Poids brut (kg) Droits annuels en dollars le 1er

janvier 2018 et après cette date 
5 001 à 6 000 180,75 
6 001 à 7 000 190,75 
7 001 à 8 000 209,75 
8 001 à 9 000 227,75 
9 001 à 10 000 247,00 
10 001 à 11 000 263,75 
11 001 à 12 000 283,75 
12 001 à 13 000 303,00 
13 001 à 14 000 322,00 
14 001 à 15 000 340,00 
15 001 à 16 000 359,25 
16 001 à 17 000 377,00 
17 001 à 18 000 396,00 
18 001 à 19 000 414,25 
19 001 à 20 000 433,25 
20 001 à 21 000 451,00 
21 001 à 22 000 470,25 
22 001 à 23 000 490,25 
23 001 à 24 000 507,00 
24 001 à 25 000 527,50 
25 001 à 26 000 543,25 
26 001 à 27 000 562,00 
27 001 à 28 000 582,50 
28 001 à 29 000 599,25 
29 001 à 30 000 619,25 
30 001 à 31 000 637,50 
31 001 à 32 000 657,50 
32 001 à 33 000 675,50 
33 001 à 34 000 693,50 
34 001 à 35 000 713,75 
35 001 à 36 000 729,25 
36 001 à 37 000 750,75 
37 001 à 38 000 768,75 
38 001 à 39 000 786,50 
39 001 à 40 000 805,75 
40 001 à 41 000 823,75 
41 001 à 42 000 842,50 
42 001 à 43 000 861,75 
43 001 à 44 000 879,75 
44 001 à 45 000 898,75 
45 001 à 46 000 919,00 
46 001 à 47 000 934,75 
47 001 à 48 000 956,00 
48 001 à 49 000 974,00 
49 001 à 50 000 994,25 
50 001 à 51 000 1 011,00 
51 001 à 52 000 1 030,25 
52 001 à 53 000 1 050,25 
53 001 à 54 000 1 067,00 
54 001 à 55 000 1 087,25 
55 001 à 56 000 1 102,00 
56 001 à 57 000 1 124,25 
57 001 à 58 000 1 143,50 
58 001 à 59 000 1 159,25 
59 001 à 60 000 1 179,25 
60 001 à 61 000 1 197,25 
61 001 à 62 000 1 216,25 
62 001 à 63 000 1 235,25 
63 001 à 63 500 1 245,50 
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ANNEXE 3 
DROITS DE VALIDATION ANNUELS POUR LES VÉHICULES UTILITAIRES VISÉS À LA DISPOSITION 3 DU 

PARAGRAPHE 19 (1) — AUTOBUS, Y COMPRIS AUTOBUS SCOLAIRES 

Poids brut (kg) Droits annuels en dollars le 1er

janvier 2018 et après cette date 
1 à 2 500 134,75 
2 501 à 3 000 166,00 
3 001 à 3 500 187,25 
3 501à 4 000 204,25 
4 001 à 4 500 226,50 
4 501 à 5 000 243,25 
5 001 à 6 000 297,25 
6 001 à 7 000 350,00 
7 001 à 8 000 404,00 
8 001 à 9 000 456,75 
9 001 à 10 000 512,75 
10 001 à 11 000 564,25 
11 001 à 12 000 620,50 
12 001 à 13 000 677,50 
13 001 à 14 000 731,50 
14 001 à 15 000 786,50 
15 001 à 16 000 842,50 
16 001 à 17 000 899,75 
17 001 à 18 000 953,75 
18 001 à 19 000 1 011,00 
19 001 à 20 000 1 068,00 
20 001 à 21 000 1 125,25 
21 001 à 22 000 1 183,50 
22 001 à 23 000 1 239,75 
23 001 à 24 000 1 298,00 
24 001 à 25 000 1 356,50 
25 001 à 26 000 1 414,75 
26 001 à 27 000 1 474,25 
27 001 à 28 000 1 531,50 
28 001 à 29 000 1 592,00 
29 001 à 30 000 1 650,50 
30 001 à 31 000 1 711,00 
31 001 à 32 000 1 771,50 
32 001 à 33 000 1 829,75 
33 001 à 34 000 1 891,75 
34 001 à 35 000 1 952,25 
35 001 à 36 000 2 012,75 
36 001 à 37 000 2 073,50 
37 001 à 38 000 2 137,25 
38 001 à 39 000 2 199,25 
39 001 à 40 000 2 260,75 

ANNEXE 4 
DROITS DE VALIDATION ANNUELS POUR D’AUTRES CATÉGORIES DE VÉHICULES 

Point Catégorie de véhicule Droits annuels en 
dollars du 1er janvier 
2018 au 31 
décembre 2018

Droits annuels en 
dollars du 1er

janvier 2019 au 
31 décembre 
2019 

Droits annuels en 
dollars du 1er

janvier 2020 au 
31 décembre 2020 

Droits annuels en 
dollars le 1er janvier 
2021 et après cette 
date

1. Pour une voiture particulière ou une 
maison mobile motorisée 

124 126 129 132 

2. Pour une voiture particulière ou une 
maison mobile motorisée, si le titulaire du 
certificat d’immatriculation est un résident 
du Nord de l’Ontario

62 63 64,50 66 

3. Pour un véhicule ancien 18 18 18 18 
4. Pour une motocyclette 42 42 42 42 
5. Pour une motocyclette, si le titulaire du 21 21 21 21 
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Point Catégorie de véhicule Droits annuels en 
dollars du 1er janvier 
2018 au 31 
décembre 2018

Droits annuels en 
dollars du 1er

janvier 2019 au 
31 décembre 
2019 

Droits annuels en 
dollars du 1er

janvier 2020 au 
31 décembre 2020 

Droits annuels en 
dollars le 1er janvier 
2021 et après cette 
date

certificat d’immatriculation est un résident 
du Nord de l’Ontario

6. Pour un cyclomoteur 12 12 12 12 
7. Pour le certificat d’immatriculation de 

commerçant ou le certificat 
d’immatriculation de fournisseur de 
services d’un véhicule automobile ou 
d’une remorque

175 175 175 175 

8. Pour le certificat d’immatriculation de 
commerçant et de fournisseur de services 
d’une motocyclette ou d’un cyclomoteur

98 98 98 98 

9. Pour le certificat d’immatriculation de 
fabricant d’un véhicule automobile

175 175 175 175 

10. Pour le certificat d’immatriculation de 
fabricant d’une motocyclette

98 98 98 98 

11. Pour un véhicule utilitaire ou un ensemble 
de véhicules comportant un véhicule 
utilitaire et une ou plusieurs remorques, à 
l’exception d’un autobus, dont le poids 
brut est d’au plus 3 000 kilogrammes

124 126 129 132 

12. Pour un véhicule utilitaire ou un ensemble 
de véhicules comportant un véhicule 
utilitaire et une ou plusieurs remorques, à 
l’exception d’un autobus, dont le poids 
brut est d’au plus 3 000 kilogrammes, si le 
véhicule est utilisé principalement pour 
des déplacements personnels 

124 126 129 132 

13. Pour un véhicule utilitaire ou un ensemble 
de véhicules comportant un véhicule 
utilitaire et une ou plusieurs remorques, à 
l’exception d’un autobus, dont le poids 
brut est d’au plus 3 000 kilogrammes, si le 
titulaire du certificat d’immatriculation est 
un résident du Nord de l’Ontario qui utilise 
le véhicule principalement pour des 
déplacements personnels 

62 63 64,50 66 

Entrée en vigueur 

 3.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les paragraphes 1 (1) et (4) entrent en vigueur le 1er janvier 2017. 
 (3)  Les paragraphes 1 (2), (3) et (5) et l’article 2 entrent en vigueur le 1er janvier 2018. 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 268/16 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 20, 2016 
Filed: July 26, 2016 

Published on e-Laws: July 26, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 381/98 
(SPECIAL PERMITS) 

 1.  (1)  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 381/98 is revoked and the following substituted: 
 (1) Subject to subsection (2), if the Ministry issues a permit under section 110 of the Act authorizing the moving of heavy 
vehicles, loads, objects or structures in excess of the dimensional or weight limits set out in section 109 and Part VIII of the
Act, respectively, the following fees shall be paid to the Ministry: 
 1. For an annual term, $440. 
 2. For a project, $286. 
 3. For a single trip where the vehicle, load, object or structure is in excess of dimensional limits, $65. 
 4. For a single trip where the vehicle, load, object or structure is in excess of weight or weight and dimensional limits, 

and the gross vehicle weight does not exceed 120,000 kilograms and, 
 i. the permit is issued for a distance of less than or equal to 100 kilometres, $125, 
 ii. the permit is issued for a distance of greater than 100 kilometres but less than or equal to 500 kilometres, $200, 
 iii. the permit is issued for a distance of greater than 500 kilometres, $260. 
 5. For a single trip where the vehicle, load, object or structure is in excess of weight or weight and dimensional limits and 

the gross vehicle weight exceeds 120,000 kilograms, $700. 
 6. For a replacement permit in case of the loss or destruction of the original, $31. 
 7. For an amendment to an existing permit, where the amendment does not significantly alter the restriction on the 

amount of the load being moved or the length of the term of the permit, $16.50.
 (2)  Paragraph 6 of subsection 1 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 6. For a replacement permit in case of the loss or destruction of the original, $35. 
Commencement 

 2.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsection 1 (1) comes into force on January 1, 2017. 
 (3)  Subsection 1 (2) comes into force on January 1, 2018. 

33/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 268/16 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 20 juillet 2016 
déposé le 26 juillet 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 juillet 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 13 août 2016 

modifiant le Règl. de l’Ont. 381/98
(AUTORISATIONS SPÉCIALES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 381/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Sous réserve du paragraphe (2), les droits suivants sont versés au ministère s’il délivre, en vertu de l’article 110 du 
Code, une autorisation de déplacer des véhicules lourds, des charges, des objets ou des constructions dont les dimensions ou 
le poids excèdent les limites précisées à l’article 109 et à la partie VIII, respectivement, du Code : 
 1. Pour une durée d’un an, 440 $. 
 2. Pour un projet, 286 $. 
 3. Pour un seul déplacement lorsque les dimensions du véhicule, de la charge, de l’objet ou de la construction excèdent 

les limites prévues, 65 $. 
 4. Pour un seul déplacement lorsque le poids ou le poids et les dimensions du véhicule, de la charge, de l’objet ou de la 

construction excèdent les limites prévues, que le poids brut du véhicule n’excède pas 120 000 kg et que : 
 i. l’autorisation est délivrée pour une distance égale ou inférieure à 100 km, 125 $, 
 ii. l’autorisation est délivrée pour une distance supérieure à 100 km mais égale ou inférieure à 500 km, 200 $, 
 iii. l’autorisation est délivrée pour une distance supérieure à 500 km, 260 $. 
 5. Pour un seul déplacement lorsque le poids ou le poids et les dimensions du véhicule, de la charge, de l’objet ou de la 

construction excèdent les limites prévues et que le poids brut du véhicule excède 120 000 kg, 700 $. 
 6. Pour le remplacement d’une autorisation dont l’original a été perdu ou détruit, 31 $. 
 7. Pour une modification à une autorisation existante, lorsqu’elle ne modifie pas de façon appréciable la restriction sur la 

charge à déplacer ou la durée de l’autorisation, 16,50 $.
 (2)  La disposition 6 du paragraphe 1 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 6. Pour le remplacement d’une autorisation dont l’original a été perdu ou détruit, 35 $. 
Entrée en vigueur 

 2.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 1 (1) entre en vigueur le 1er janvier 2017. 
 (3)  Le paragraphe 1 (2) entre en vigueur le 1er janvier 2018. 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 269/16 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 20, 2016 
Filed: July 26, 2016 

Published on e-Laws: July 26, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 277/99 
(RED LIGHT CAMERA SYSTEM EVIDENCE) 

 1.  (1)  Subsection 4 (1) of Ontario Regulation 277/99 is amended by adding “or courier” after “by regular prepaid 
mail”.
 (2)  Subsection 4 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  If the provincial offences officer who issued the certificate of offence also mails or couriers the offence notice or 
causes it to be mailed or couriered, that officer shall certify, on the certificate of offence, the fact that the offence notice was 
mailed or couriered and the date it was mailed or couriered. 
 (3)  Subsection 4 (6) of the Regulation is amended by adding “or couriered” after “mailed” wherever it appears.
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 270/16 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: July 11, 2016 
Filed: July 26, 2016 

Published on e-Laws: July 26, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 473/07 
(LICENCES FOR DRIVING INSTRUCTORS AND DRIVING SCHOOLS) 

 1.  (1)  The Table to subsection 8 (1) of Ontario Regulation 473/07 is revoked and the following substituted: 
 1. For examinations under clauses 15 (1) (a) and (b) and subsection 15 (2) of O. Reg. 340/94, $100. 
 2. For the administration of examinations under clauses 15 (1) (a) and (b) and subsection 15 (2) of O. Reg. 340/94 

described in paragraph 1, $10. 
 3. For the issue or renewal of a driving instructor licence, per month, to the date of its expiry, $1.33. 
 4. For replacement of a lost or destroyed driving instructor licence, $31. 
 (2)  Paragraph 4 of subsection 8 (1) of the Regulation, as remade by subsection (1), is revoked and the following 
substituted: 
 4. For replacement of a lost or destroyed driving instructor licence, $35. 
 (3)  Subsection 8 (2) of the Regulation is amended by striking out “paragraphs 1 and 1.1” and substituting 
“paragraphs 1 and 2”.
Commencement 

 2.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsections 1 (1) and (3) come into force on January 1, 2017. 
 (3)  Subsection 1 (2) comes into force on January 1, 2018. 

Made by: 

STEVEN DEL DUCA
Minister of Transportation 

Date made: July 11, 2016 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 271/16 
made under the 

TOBACCO TAX ACT 

Made: July 26, 2016 
Filed: July 27, 2016 

Published on e-Laws: July 27, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

RAW LEAF TOBACCO - BALING, PACKAGING, LABELLING AND TRANSPORTING 

CONTENTS

PART I 
BALING, PACKAGING AND LABELLING RAW LEAF TOBACCO (SECTION 2.4 OF THE ACT) 

LABELLING AND MARKERS
1. Labelling requirements - producers 
2. Labelling requirements - processors 
3. Labelling requirements - manufacturers 
4. Labelling requirements - importers and exporters, in Ontario 
5. Labelling requirements - importing from outside Ontario 
6. Markers for tobacco that originated in Ontario 
7. Markers for tobacco that originated outside Ontario 
8. Marker to be clearly visible 
9. No reuse of markers 
10. No altering or removing information 

EXCEPTIONS RE BALING AND PACKAGING
11. Producer 
12. Producer, transporting between producer’s locations
13. Processor 
14. Processor, assessing for quality 
15. Manufacturer 
16. Importer or exporter, assessing for quality 
17. Dealer 
18. Personal use 
19. Research 
20. Certain other uses 
21. Clarification re acquiring raw leaf tobacco not baled or packaged 
22. Clarification re importing 

EXCEPTIONS RE LABELLING
23. Dealer of personal use tobacco 
24. Personal use 
25. Research 
26. Certain other uses 

PART II 
TRANSPORTING RAW LEAF TOBACCO 

27. Notice re - transporting within Ontario 
28. Information and documents 
29. Partial exception, between producer’s locations
30. Partial exception, interjurisdictional transporter 

PART III 
COMMENCEMENT 

31. Commencement 

PART I 
BALING, PACKAGING AND LABELLING RAW LEAF TOBACCO (SECTION 2.4 OF THE ACT) 

LABELLING AND MARKERS

Labelling requirements - producers 

1. Immediately after making a bale or package of raw leaf tobacco, a producer shall label the bale or package with a 
marker that meets the requirements of section 6. 
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Labelling requirements - processors 

2. Immediately after making a bale or package of raw leaf tobacco, a processor shall label the bale or package with a 
marker that meets the requirements of section 6 or 7, as the case may be. 
Labelling requirements - manufacturers 

3. Immediately after making a bale or package of raw leaf tobacco, a manufacturer shall label the bale or package with a 
marker that meets the requirements of section 6 or 7, as the case may be. 
Labelling requirements - importers and exporters, in Ontario 

4. Immediately after making a bale or package of raw leaf tobacco, a raw leaf tobacco importer or raw leaf tobacco 
exporter shall label the bale or package with a marker that meets the requirements of section 6 or 7, as the case may be. 
Labelling requirements - importing from outside Ontario 

5. No raw leaf tobacco importer shall bring a bale or package of raw leaf tobacco into Ontario or cause a bale or package 
of raw leaf tobacco to be brought into Ontario unless the bale or package is labelled with a marker that meets the 
requirements of section 6 or 7, as the case may be. 
Markers for tobacco that originated in Ontario 

6. (1)  For the purposes of sections 1 to 5, the following information must appear on a marker affixed to a bale or package 
of raw leaf tobacco that was produced in Ontario: 
 1. The name of the producer of the raw leaf tobacco, as it appears on that person’s registration certificate as a raw leaf 

tobacco producer. 
 2. The date on which the raw leaf tobacco is baled or packaged and the marker is affixed to it. 
 3. Subject to subsection (2), the kiln number of the kiln or the barn number of the barn in which the raw leaf tobacco was 

cured. 
 4. The weight of the bale or package. 
 5. Subject to subsection (3), the name, as it appears on the registration certificate issued under section 2.2 or 7 of the Act,

of the person who purchased or agreed to purchase the raw leaf tobacco from the person responsible for affixing the 
marker to the bale or package, or if the person who has purchased or agreed to purchase the tobacco is outside Ontario, 
the name of the person. 

 6. A number that distinguishes the bale or package from any other bale or package produced in the same calendar year by 
the person mentioned in paragraph 1 for the person described in paragraph 5. 

 (2)  The kiln number of the kiln or the barn number of the barn in which the raw leaf tobacco was cured does not need to 
appear on the marker if a processor or manufacturer baled or packaged the raw leaf tobacco. 
 (3)  As soon as reasonably possible after someone purchases or agrees to purchase raw leaf tobacco that has already been 
baled or packaged, the person responsible for affixing the marker to the bale or package shall ensure that the information set 
out in paragraph 5 of subsection (1) appears on the marker. 
Markers for tobacco that originated outside Ontario 

7. For the purposes of sections 1 to 5, the following information must appear on a marker affixed to a bale or package of 
raw leaf tobacco that was produced outside of Ontario: 
 1. The name of the raw leaf tobacco importer, as it appears on that person’s registration certificate as a raw leaf tobacco 

importer. 
 2. The name of the person who supplied the raw leaf tobacco to the raw leaf tobacco importer. 
 3. The jurisdiction in which the raw leaf tobacco was produced. 
 4. The weight of the bale or package. 
 5. A number that distinguishes the bale or package from any other bale or package imported in the same calendar year by 

the person mentioned in paragraph 1 from the person mentioned in paragraph 2. 
Marker to be clearly visible 

8. (1)  A marker must be affixed to a bale or package of raw leaf tobacco in a manner that makes all of the marker clearly 
visible. 
 (2)  The information on a marker must appear on the marker in a manner that makes all of the information clearly visible. 
No reuse of markers 

9. Every bale or package of raw leaf tobacco must be labelled with a new marker and markers must not be reused. 
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No altering or removing information 

10. The information on a marker, once added, must not be altered or removed. 

EXCEPTIONS RE BALING AND PACKAGING
Producer 

11. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco producer may, at a location where the registration 
certificate permits the person to produce raw leaf tobacco, possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged in any of the
following circumstances: 
 1. The raw leaf tobacco is not harvested. 
 2. The raw leaf tobacco is the stalk of a tobacco plant or is attached to the stalk of a tobacco plant. 
 3. The raw leaf tobacco is harvested but not cured. 
 4. The raw leaf tobacco is in a kiln or barn for the purposes of being cured. 
 5. The raw leaf tobacco is cured and was removed from the kiln or barn within the preceding 24 hours, and the raw leaf 

tobacco is in a distinct pile consisting only of raw leaf tobacco that was cured in the same kiln or barn, even if it was 
not all cured at the same time. 

 6. The raw leaf tobacco is cured but was removed from the kiln or barn more than 24 hours prior, and all of the following 
applies: 

 i. The raw leaf tobacco was not baled or packaged for one of the following reasons: 
 A. It is waste tobacco unfit for sale. 
 B. It is off-grade and there is insufficient tobacco of the same grade to make a bale or package. 
 C. Its moisture level is too high and it needs further drying before it can be baled or packaged. 
 D. The equipment needed to bale or package it is not working and is in need of repair. 
 E. Another valid business reason, having regard to the raw leaf tobacco and to normal business practices. 
 ii. If subsubparagraph i C, D or E applies, the raw leaf tobacco is in a distinct pile consisting only of raw leaf 

tobacco that was cured in the same kiln or barn, even if it was not all cured at the same time. 
 iii. The following information has been entered into the person’s books or records:
 A. The reason why the raw leaf tobacco was not baled or packaged within 24 hours of being removed from the 

kiln or barn. 
 B. The kiln number of the kiln or the barn number of the barn in which the raw leaf tobacco was cured. 
 C. An estimate of the weight of the raw leaf tobacco in the pile. 
 7. The raw leaf tobacco is being baled or packaged. 
Producer, transporting between producer’s locations

12. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco producer may possess raw leaf tobacco that is not 
baled or packaged if the raw leaf tobacco is being transported from a location where the person is permitted under a 
registration certificate to produce raw leaf tobacco to another location where the person is permitted under a registration 
certificate to produce raw leaf tobacco. 
Processor 

13. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco processor may, at a location where the registration 
certificate permits the person to process raw leaf tobacco, possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged if the raw 
leaf tobacco is being processed. 
Processor, assessing for quality 

14. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco processor may, at a location where the registration 
certificate permits the person to process raw leaf tobacco, possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged if the person
is actively assessing it for quality. 
Manufacturer 

15. (1)  A person who holds a manufacturer’s registration certificate may, at a location where the registration certificate 
permits the person to manufacture tobacco products, possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged for the purpose 
of, 
 (a) assessing it for quality; or 
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 (b) manufacturing tobacco products from it. 
 (2)  The person may keep the raw leaf tobacco not baled or packaged between the time of the assessment and the time of 
the manufacture. 
Importer or exporter, assessing for quality 

16. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco importer or as a raw leaf tobacco exporter may 
possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged if the person is actively assessing it for quality. 
Dealer 

17. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco dealer may possess raw leaf tobacco that is not 
baled or packaged if both of the following conditions are met: 
 1. The person acquired the raw leaf tobacco for the sole purpose of selling, offering or keeping raw leaf tobacco for sale 

to an individual who is exempt under subsection 3 (4) of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made under 
the Act from the requirement in subsection 2.3 (5) of the Act to hold a registration certificate to purchase raw leaf 
tobacco. 

 2. The raw leaf tobacco will immediately be packaged for the purposes of selling the raw leaf tobacco to an individual 
described in paragraph 1. 

Personal use 

18. An individual may possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged in any of the following circumstances: 
 1. The individual is exempt under subsection 3 (1) of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made under the 

Act from the requirement in subsection 2.3 (1) of the Act to hold a registration certificate to produce the tobacco. 
 2. The individual is exempt under subsection 3 (2) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from the 

requirement in subsection 2.3 (2) of the Act to hold a registration certificate to process the tobacco. 
 3. The individual is exempt under subsection 3 (4) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from the 

requirement in subsection 2.3 (5) of the Act to hold a registration certificate to purchase the tobacco. 
 4. The individual is exempt under subsection 3 (5) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from the 

requirement in subsection 2.3 (7) of the Act to hold a registration certificate to bring the tobacco into Ontario. 
Research 

19. An educational institution, as defined in subsection 4 (10) of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made 
under the Act, may possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged in any of the following circumstances: 
 1. The educational institution is exempt under subsection 4 (1) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from 

the requirements in subsections 2.3 (1) and (2) of the Act to hold a registration certificate to produce or process the 
tobacco. 

 2. The educational institution is exempt under subsection 4 (5) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from 
the requirement in subsection 2.3 (5) of the Act to hold a registration certificate to purchase the tobacco. 

 3. The educational institution is exempt under subsection 4 (7) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from 
the requirement in subsection 2.3 (7) of the Act to hold a registration certificate to bring the tobacco into Ontario or 
cause the tobacco to be brought into Ontario. 

Certain other uses 

20. A person may possess raw leaf tobacco that is not baled or packaged if section 2.3 of the Act does not apply to the raw 
leaf tobacco under section 5 of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made under the Act. 
Clarification re acquiring raw leaf tobacco not baled or packaged 

21. Nothing in sections 11 to 17 permits a person to acquire raw leaf tobacco that is not baled or packaged. 
Clarification re importing 

22. This Regulation does not permit anyone to bring raw leaf tobacco that is not baled or packaged into Ontario, and this 
Regulation does not permit anyone to cause raw leaf tobacco that is not baled or packaged to be brought into Ontario. 

EXCEPTIONS RE LABELLING

Dealer of personal use tobacco 

23. A person who holds a registration certificate as a raw leaf tobacco dealer may possess a package of three kilograms or 
less of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker if the person packaged the raw leaf tobacco for the sole purpose of
selling, offering or keeping raw leaf tobacco for sale to individuals who are exempt under subsection 3 (4) of Ontario 
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Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made under the Act from the requirement in subsection 2.3 (5) of the Act to hold a 
registration certificate to purchase raw leaf tobacco. 
Personal use 

24. (1)  An individual may possess a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker in any of the 
following circumstances: 
 1. The individual is exempt under subsection 3 (1) of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made under the 

Act from the requirement in subsection 2.3 (1) of the Act to hold a registration certificate to produce the tobacco. 
 2. The individual is exempt under subsection 3 (2) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from the 

requirement in subsection 2.3 (2) of the Act to hold a registration certificate to process the tobacco. 
 3. The individual is exempt under subsection 3 (4) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from the 

requirement in subsection 2.3 (5) of the Act to hold a registration certificate to purchase the tobacco. 
 4. The individual is exempt under subsection 3 (5) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from the 

requirement in subsection 2.3 (7) of the Act to hold a registration certificate to bring the tobacco into Ontario. 
 (2)  An individual may bring a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker into Ontario, or cause 
a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker to be brought into Ontario, if paragraph 4 of 
subsection (1) applies in respect of the individual and the raw leaf tobacco. 
Research 

25. (1)  An educational institution, as defined in subsection 4 (10) of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) 
made under the Act, may possess a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker in any of the 
following circumstances: 
 1. The educational institution is exempt under subsection 4 (1) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from 

the requirements in subsections 2.3 (1) and (2) of the Act to hold a registration certificate to produce or process the 
tobacco. 

 2. The educational institution is exempt under subsection 4 (5) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from 
the requirement in subsection 2.3 (5) of the Act to hold a registration certificate to purchase the tobacco. 

 3. The educational institution is exempt under subsection 4 (7) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act from 
the requirement in subsection 2.3 (7) of the Act to hold a registration certificate to bring the tobacco into Ontario or 
cause the tobacco to be brought into Ontario. 

 (2)  An educational institution, as defined in subsection 4 (10) of Ontario Regulation 247/14 made under the Act, may 
bring a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker into Ontario, or cause a bale or package of raw 
leaf tobacco that is not labelled with a marker to be brought into Ontario, if paragraph 3 of subsection (1) applies in respect of 
the educational institution and the raw leaf tobacco. 
Certain other uses 

26. (1)  A person may possess a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker if section 2.3 of the 
Act does not apply to the raw leaf tobacco under section 5 of Ontario Regulation 247/14 (Raw Leaf Tobacco) made under the 
Act. 
 (2)  A person may bring a bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker into Ontario, or cause a 
bale or package of raw leaf tobacco that is not labelled with a marker to be brought into Ontario, if subsection (1) applies in
respect of the person and the raw leaf tobacco. 

PART II 
TRANSPORTING RAW LEAF TOBACCO 

Notice re - transporting within Ontario 

27. (1)  Subject to section 29, at least one business day prior to transporting raw leaf tobacco from a location in Ontario to 
another location in Ontario, the person intending to transport the tobacco shall notify the Minister of the person’s intention
and shall provide the Minister with the information set out in subparagraphs 1 i to xii of section 28. 
 (2)  In this section, 
“business day” means Monday to Friday, excluding holidays.
Information and documents 

28. Subject to section 29, for the purposes of subsections 2.3 (11) and 6 (3) of the Act, the following information and 
documents are prescribed: 
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 1. Subject to section 30, a bill of lading in respect of the raw leaf tobacco being transported that includes the following 
information: 

 i. The name of the person who owns the raw leaf tobacco, as it appears on that person’s registration certificate 
issued under section 2.2 or 7 of the Act. 

 ii. The name of the person transporting the raw leaf tobacco, if it is a different person than the person referred to in 
subparagraph i. 

 iii. The name of the producer of the raw leaf tobacco, as it appears on that person’s registration certificate as a raw 
leaf tobacco producer or, if the raw leaf tobacco was produced outside of Ontario, the name of the person who 
supplied the raw leaf tobacco to the raw leaf tobacco importer. 

 iv. The address of the producer of the raw leaf tobacco or, if the raw leaf tobacco was produced outside of Ontario, 
the address of the person who supplied the raw leaf tobacco to the raw leaf tobacco importer. 

 v. The name, as it appears on the person’s registration certificate issued under section 2.2 or 7 of the Act, of the 
person to whom the raw leaf tobacco is being transported, or if the person to whom the raw leaf tobacco is being 
transported is outside of Ontario and does not have a registration certificate, the name of the person. 

 vi. The address of the person to whom the raw leaf tobacco is being transported. 
 vii. The address of the location where the raw leaf tobacco was loaded. 
 viii. The date the raw leaf tobacco was loaded. 
 ix. The address of the location where the raw leaf tobacco will be off loaded. 
 x. The expected date the raw leaf tobacco will be off loaded. 
 xi. The number of bales or packages being transported and the information referred to in section 6 or 7, as the case 

may be, that is on the markers affixed to the bales or packages. 
 xii. The total weight of the raw leaf tobacco being transported. 
 2. A copy of the registration certificate issued under section 2.2 or 7 of the Act of the person who owns the raw leaf 

tobacco. 
Partial exception, between producer’s locations

29. Section 27 and paragraph 1 of section 28 do not apply if the raw leaf tobacco is being transported from a location 
where the person is permitted under a registration certificate to produce raw leaf tobacco to another location where the person
is permitted under a registration certificate to produce raw leaf tobacco. 
Partial exception, interjurisdictional transporter 

30. An interjurisdictional transporter may maintain the information set out in paragraph 1 of section 28 in a different form 
than a bill of lading. 

PART III 
COMMENCEMENT 

Commencement 

 31.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA
Minister of Finance 

Date made: July 26, 2016 
Pris le : 26 juillet 2016 

33/16 
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PARTIE I 
MISE EN BALLOTS, EMBALLAGE ET ÉTIQUETAGE DE TABAC EN FEUILLES (ARTICLE 2.4 DE LA LOI) 

ÉTIQUETAGE ET MARQUEURS

Exigences d’étiquetage : producteurs 

1. Immédiatement après avoir fait un ballot ou un paquet de tabac en feuilles, le producteur étiquette le ballot ou le paquet 
avec un marqueur qui répond aux exigences de l’article 6.
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Exigences d’étiquetage : transformateurs 

2. Immédiatement après avoir fait un ballot ou un paquet de tabac en feuilles, le transformateur étiquette le ballot ou le 
paquet avec un marqueur qui répond aux exigences de l’article 6 ou 7, selon le cas.
Exigences d’étiquetage : fabricants 

3. Immédiatement après avoir fait un ballot ou un paquet de tabac en feuilles, le fabricant étiquette le ballot ou le paquet 
avec un marqueur qui répond aux exigences de l’article 6 ou 7, selon le cas.
Exigences d’étiquetage : importateurs et exportateurs, en Ontario 

4. Immédiatement après avoir fait un ballot ou un paquet de tabac en feuilles, l’importateur de tabac en feuilles ou 
l’exportateur de tabac en feuilles étiquette le ballot ou le paquet avec un marqueur qui répond aux exigences de l’article 6 ou 
7, selon le cas. 
Exigences d’étiquetage : importation de l’extérieur de l’Ontario

5. Aucun importateur de tabac en feuilles ne doit introduire ou faire introduire en Ontario un ballot ou un paquet de tabac 
en feuilles sans qu’il soit étiqueté avec un marqueur qui répond aux exigences de l’article 6 ou 7, selon le cas.
Marqueurs pour le tabac provenant de l’Ontario

6. (1)  Pour l’application des articles 1 à 5, les renseignements suivants doivent figurer sur le marqueur apposé à un ballot 
ou à un paquet de tabac en feuilles produit en Ontario : 
 1. Le nom du producteur du tabac en feuilles, tel qu’il figure sur son certificat d’inscription comme producteur de tabac 

en feuilles. 
 2. La date à laquelle le tabac en feuilles est mis en ballots ou emballé et le marqueur, apposé sur le ballot ou le paquet. 
 3. Sous réserve du paragraphe (2), le numéro du séchoir ou le numéro de la grange où le tabac en feuilles a été séché. 
 4. Le poids du ballot ou du paquet. 
 5. Sous réserve du paragraphe (3), le nom, tel qu’il figure sur le certificat d’inscription délivré en application de l’article 

2.2 ou 7 de la Loi, de la personne qui a acheté ou accepté d’acheter le tabac en feuilles auprès du responsable de la 
pose du marqueur sur le ballot ou le paquet ou, si elle se trouve à l’extérieur de l’Ontario, son nom.

 6. Un numéro qui distingue le ballot ou le paquet de tout autre ballot ou paquet produit au cours de la même année civile 
par la personne mentionnée à la disposition 1 pour celle visée à la disposition 5. 

 (2)  Le numéro du séchoir ou le numéro de la grange où le tabac en feuilles a été séché n’a pas besoin de figurer sur le 
marqueur si ce tabac a été mis en ballots ou emballé par un transformateur ou un fabricant. 
 (3)  Dès qu’il lui est raisonnablement possible de le faire après que quelqu’un a acheté ou accepté d’acheter du tabac en 
feuilles déjà mis en ballots ou emballé, le responsable de la pose du marqueur sur le ballot ou le paquet veille à ce que les 
renseignements indiqués à la disposition 5 du paragraphe (1) figurent sur le marqueur. 
Marqueurs pour le tabac provenant de l’extérieur de l’Ontario

7. Pour l’application des articles 1 à 5 de la Loi, les renseignements suivants doivent figurer sur le marqueur apposé sur un 
ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui a été produit à l’extérieur de l’Ontario : 
 1. Le nom de l’importateur de tabac en feuilles, tel qu’il figure sur son certificat d’inscription comme importateur de 

tabac en feuilles. 
 2. Le nom de la personne qui a fourni le tabac en feuilles à l’importateur de tabac en feuilles.
 3. L’autorité législative dont relève le territoire ou a été produit le tabac en feuilles.
 4. Le poids du ballot ou du paquet. 
 5. Un numéro qui distingue le ballot ou le paquet de tout autre ballot ou paquet importé au cours de la même année civile 

par la personne mentionnée à la disposition 1 et fourni par la personne mentionnée à la disposition 2. 
Visibilité du marqueur 

8. (1)  Le marqueur doit être apposé sur le ballot ou le paquet de tabac en feuilles de manière à être clairement visible en 
totalité. 
 (2)  Les renseignements indiqués sur le marqueur doivent y figurer de manière à être clairement visibles. 
Usage unique des marqueurs 

9. Chaque ballot ou paquet de tabac en feuilles doit être étiqueté avec un marqueur neuf, qui ne doit pas être réutilisé. 
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Interdiction de modifier ou supprimer des renseignements 

10. Une fois qu’ils y sont indiqués, les renseignements figurant sur le marqueur ne peuvent pas être modifiés ou 
supprimés. 

EXCEPTIONS RELATIVES À LA MISE EN BALLOTS ET À L’EMBALLAGE

Producteur 

11. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme producteur de tabac en feuilles peut, à un 
emplacement où son certificat d’inscription l’autorise à produire du tabac en feuilles, avoir en sa possession du tabac en 
feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le tabac en feuilles n’est pas récolté. 
 2. Le tabac en feuilles est constitué de la tige d’un plant de tabac ou y est attaché.
 3. Le tabac en feuilles est récolté, mais n’est pas séché.
 4. Le tabac en feuilles se trouve dans un séchoir ou dans une grange afin d’être séché.
 5. Le tabac en feuilles est séché et a été sorti du séchoir ou de la grange dans les 24 heures précédentes, et il se trouve 

dans une pile distincte, composée uniquement de tabac en feuilles qui a été séché dans le même séchoir ou la même 
grange, même s’il n’a pas tout été séché en même temps. 

 6. Le tabac en feuilles est séché et a été sorti du séchoir ou de la grange plus de 24 heures auparavant et les conditions 
suivantes sont réunies : 

 i. Le tabac en feuilles n’a pas été mis en ballot ou emballé pour l’une des raisons suivantes : 
 A. Il s’agit de déchets de tabac impropres à la vente.
 B. Il est de catégorie différente et il n’y a pas assez de tabac de la même catégorie pour faire un ballot ou un 

paquet. 
 C. Sa teneur en humidité est trop élevée et il a besoin d’un séchage supplémentaire avant de pouvoir être mis 

en ballot ou emballé. 
 D. L’équipement nécessaire pour le mettre en ballots ou l’emballer ne fonctionne pas et a besoin de 

réparations. 
 E. Une autre raison commerciale valide, compte tenu du tabac en feuilles et des pratiques commerciales 

normales. 
 ii. Si la sous-sous-disposition i C, D ou E s’applique, le tabac en feuilles se trouve dans une pile distincte, composée 

uniquement de tabac en feuilles qui a été séché dans le même séchoir ou la même grange, même s’il n’a pas tout 
été séché en même temps. 

 iii. Les renseignements suivants ont été consignés dans les livres ou dossiers de la personne : 
 A. La raison pour laquelle le tabac en feuilles n’a pas été mis en ballots ou emballé dans les 24 heures de sa 

sortie du séchoir ou de la grange. 
 B. Le numéro du séchoir ou le numéro de la grange où le tabac en feuilles a été séché. 
 C. Une estimation du poids du tabac en feuilles contenu dans la pile. 
 7. Le tabac en feuilles est en cours de mise en ballots ou d’emballage. 
Producteur : transport entre ses emplacements 

12. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme producteur de tabac en feuilles peut avoir en sa 
possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé si ce tabac est transporté d’un emplacement où elle est 
autorisée par un certificat d’inscription à produire ou à transformer du tabac en feuilles à un autre emplacement où elle est
également autorisée par un certificat d’inscription à produire du tabac en feuilles. 
Transformateur 

13. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme transformateur de tabac en feuilles peut, à un 
emplacement où son certificat l’autorise à transformer du tabac en feuilles, avoir en sa possession du tabac en feuilles qui 
n’est pas mis en ballots ou emballé si ce tabac est en cours de transformation.
Producteur : évaluation de la qualité 

14. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme transformateur de tabac en feuilles peut, à un 
emplacement où son certificat l’autorise à transformer du tabac en feuilles, avoir en sa possession du tabac en feuilles qui 
n’est pas mis en ballots ou emballé si elle est en train d’en évaluer la qualité.
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Fabricant 

15. (1)  La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription de fabricant peut, à un emplacement où son certificat 
l’autorise à fabriquer des produits du tabac, avoir en sa possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé 
afin : 
 a) soit d’en évaluer la qualité;
 b) soit de s’en servir pour fabriquer des produits du tabac.
 (2)  La personne peut conserver le tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé entre l’évaluation et la 
fabrication. 
Importateur ou exportateur : évaluation de la qualité 

16. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme importateur de tabac en feuilles ou comme exportateur 
de tabac en feuilles peut avoir en sa possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé si elle est en train 
d’en évaluer la qualité. 
Marchand 

17. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme marchand de tabac en feuilles peut avoir en sa 
possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé si les deux conditions suivantes sont réunies : 
 1. La personne a acquis le tabac en feuilles dans le seul but de le vendre, mettre en vente ou garder pour la vente à un 

particulier que le paragraphe 3 (4) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en feuilles) pris en vertu de la Loi 
exempte de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (5) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant 
à acheter du tabac en feuilles. 

 2. Le tabac en feuilles sera immédiatement emballé afin de le vendre à un particulier visé à la disposition 1. 
Usage personnel 

18. Tout particulier peut avoir en sa possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé dans l’une ou 
l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le paragraphe 3 (1) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en feuilles) pris en vertu de la Loi exempte le particulier 

de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (1) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à 
produire le tabac. 

 2. Le paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte le particulier de l’obligation, 
prévue au paragraphe 2.3 (2) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à transformer le tabac.

 3. Le paragraphe 3 (4) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte le particulier de l’obligation, 
prévue au paragraphe 2.3 (5) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à acheter le tabac.

 4. Le paragraphe 3 (5) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte le particulier de l’obligation, 
prévue au paragraphe 2.3 (7) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à introduire le tabac en 
Ontario. 

Recherche 

19. Tout établissement d’enseignement, au sens du paragraphe 4 (10) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en 
feuilles) pris en vertu de la Loi, peut avoir en sa possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé dans
l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le paragraphe 4 (1) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte l’établissement d’enseignement 

de l’obligation, prévue aux paragraphes 2.3 (1) et (2) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant
à produire ou à transformer le tabac. 

 2. Le paragraphe 4 (5) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte l’établissement d’enseignement 
de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (5) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à 
acheter le tabac. 

 3. Le paragraphe 4 (7) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi  exempte l’établissement d’enseignement 
de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (7) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à 
introduire ou à faire introduire le tabac en Ontario. 

Certains autres usages 

20. Toute personne peut avoir en sa possession du tabac en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé si l’article 2.3 
de la Loi ne s’applique pas au tabac en feuilles aux termes de l’article 5 du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en feuilles) 
pris en vertu de la Loi. 
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Précision : acquisition de tabac en feuilles non mis en ballots ou emballé 

21. Les articles 11 à 17 n’ont pas pour effet d’autoriser une personne à faire l’acquisition de tabac en feuilles qui n’est pas 
mis en ballots ou emballé. 
Précision : importation 

22. Le présent règlement n’a pas pour effet d’autoriser qui que ce soit à introduire ou à faire introduire en Ontario du tabac 
en feuilles qui n’est pas mis en ballots ou emballé.

EXCEPTIONS RELATIVES À L’ÉTIQUETAGE

Marchand de tabac pour usage personnel 

23. La personne qui est titulaire d’un certificat d’inscription comme marchand de tabac en feuilles peut avoir en sa 
possession un paquet d’au plus trois kilogrammes de tabac en feuilles qui n’est pas étiqueté avec un marqueur si elle a 
emballé ce tabac dans le seul but de le vendre, mettre en vente ou garder pour la vente à des particuliers que le paragraphe 3 
(4) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en feuilles) pris en vertu de la Loi exempte de l’obligation, prévue au 
paragraphe 2.3 (5) de la Loi, d’être titulaires d’un certificat d’inscription les autorisant à acheter du tabac en feuilles.
Usage personnel 

24. (1)  Tout particulier peut avoir en sa possession un ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui n’est pas étiqueté avec 
un marqueur dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le paragraphe 3 (1) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en feuilles) pris en vertu de la Loi exempte le particulier 

de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (1) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à 
produire le tabac. 

 2. Le paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte le particulier de l’obligation, 
prévue au paragraphe 2.3 (2) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à transformer le tabac.

 3. Le paragraphe 3 (4) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi, exempte le particulier de l’obligation, 
prévue au paragraphe 2.3 (5) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à acheter le tabac.

 4. Le paragraphe 3 (5) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte le particulier de l’obligation, 
prévue au paragraphe 2.3 (7) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à introduire le tabac en 
Ontario. 

 (2)  Tout particulier peut introduire ou faire introduire en Ontario un ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui n’est pas 
étiqueté avec un marqueur si la disposition 4 du paragraphe (1) s’applique à son égard et à l’égard du tabac en feuilles.
Recherche 

25. (1)  Tout établissement d’enseignement, au sens du paragraphe 4 (10) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en 
feuilles) pris en vertu de la Loi, peut avoir en sa possession un ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui n’est pas étiqueté 
avec un marqueur dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le paragraphe 4 (1) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte l’établissement d’enseignement 

de l’obligation, prévue aux paragraphes 2.3 (1) et (2) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant
à produire ou à transformer le tabac. 

 2. Le paragraphe 4 (5) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte l’établissement d’enseignement 
de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (5) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à 
acheter le tabac. 

 3. Le paragraphe 4 (7) du Règlement de l’Ontario 247/14 pris en vertu de la Loi exempte l’établissement d’enseignement 
de l’obligation, prévue au paragraphe 2.3 (7) de la Loi, d’être titulaire d’un certificat d’inscription l’autorisant à 
introduire ou à faire introduire le tabac en Ontario. 

 (2)  Tout établissement d’enseignement, au sens du paragraphe 4 (10) du Règlement de l’Ontario 247/14 (Tabac en 
feuilles) pris en vertu de la Loi, peut introduire ou faire introduire en Ontario un ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui 
n’est pas étiqueté avec un marqueur si la disposition 3 du paragraphe (1) s’applique à son égard et à l’égard du tabac en 
feuilles. 
Certains autres usages 

26. (1)  Toute personne peut avoir en sa possession un ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui n’est pas étiqueté avec 
un marqueur si l’article 2.3 de la Loi ne s’applique pas au tabac en feuilles aux termes de l’article 5 du Règlement de 
l’Ontario 247/14 (Tabac en feuilles) pris en vertu de la Loi.
 (2)  Toute personne peut introduire ou faire introduire en Ontario un ballot ou un paquet de tabac en feuilles qui n’est pas 
étiqueté avec un marqueur si le paragraphe (1) s’applique à son égard et à l’égard du tabac en feuilles.
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PARTIE II 
TRANSPORT DE TABAC EN FEUILLES 

Avis : transport en Ontario 

27 (1)  Sous réserve de l’article 29, au moins un jour ouvrable avant de transporter du tabac en feuilles d’un emplacement 
à un autre en Ontario, la personne qui a l’intention de transporter le tabac en avise le ministre et lui fournit les renseignements 
énoncés aux sous-dispositions 1 i à xii de l’article 28.
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article.
«jour ouvrable» Jour, du lundi au vendredi, qui n’est pas un jour férié.
Renseignements et documents 

28 (1)  Sous réserve de l’article 29, pour l’application des paragraphes 2.3 (11) et 6 (3) de la Loi, les renseignements et 
documents suivants sont prescrits : 
 1. Sous réserve de l’article 30, un connaissement concernant le tabac en feuilles transporté et comprenant les 

renseignements suivants : 
 i. Le nom de la personne qui est propriétaire du tabac en feuilles, tel qu’il figure sur son certificat d’inscription 

délivré en application de l’article 2.2 ou 7 de la Loi.
 ii. Le nom de la personne qui transporte le tabac en feuilles, s’il ne s’agit pas de la personne visée à la sous-

disposition i. 
 iii. Le nom du producteur du tabac en feuilles, tel qu’il figure sur son certificat d’inscription comme producteur de 

tabac en feuilles ou, si le tabac en feuilles a été produit à l’extérieur de l’Ontario, le nom de la personne qui l’a 
fourni à l’importateur de tabac en feuilles. 

 iv. L’adresse du producteur du tabac en feuilles ou, si celui-ci a été produit à l’extérieur de l’Ontario, l’adresse de la 
personne qui l’a fourni à l’importateur de tabac en feuilles.

 v. Le nom, tel qu’il figure sur son certificat d’inscription délivré en application de l’article 2.2 ou 7 de la Loi, du 
destinataire du tabac en feuilles transporté ou, s’il se trouve à l’extérieur de l’Ontario et n’est pas titulaire d’un 
certification d’inscription, son nom.

 vi. L’adresse du destinataire du tabac en feuilles transporté. 
 vii. L’adresse de l’emplacement où le tabac en feuilles a été chargé.
 viii. La date à laquelle le tabac en feuilles a été chargé. 
 ix. L’adresse de l’emplacement où le tabac en feuilles sera déchargé.
 x. La date prévue de déchargement du tabac en feuilles. 
 xi. Le nombre de ballots ou de paquets transportés et les renseignements visés à l’article 6 ou 7, selon le cas, qui 

figurent sur les marqueurs apposés sur les ballots ou les paquets. 
 xii. Le poids total du tabac en feuilles transporté. 
 2. Une copie du certificat d’inscription, délivré en application de l’article 2.2 ou 7 de la Loi, de la personne qui est 

propriétaire du tabac en feuilles. 
Exception partielle : transport entre les emplacements d’un même producteur

29. L’article 27 et la disposition 1 de l’article 28 ne s’appliquent pas si le tabac en feuilles est transporté d’un 
emplacement où la personne est autorisée par un certificat d’inscription à produire du tabac en feuilles à un autre 
emplacement où elle est également autorisée par un certificat d’inscription à produire du tabac en feuilles.
Exception partielle : transporteur interterritorial 

30. Tout transporteur interterritorial peut conserver les renseignements mentionnés à la disposition 1 de l’article 28 sous 
une autre forme qu’un connaissement.
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PARTIE III 
ENTRÉE EN VIGUEUR 

Entrée en vigueur 

 31.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA
Minister of Finance 

Date made: July 26, 2016 
Pris le : 26 juillet 2016 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 272/16 
made under the 

AGRICULTURAL PRODUCTS INSURANCE ACT, 1996 

Made: July 18, 2016 
Filed: July 27, 2016 

Published on e-Laws: July 27, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 267/15 
(DESIGNATION OF AGRICULTURAL PRODUCTS) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 267/15 is amended by adding the following paragraphs: 
 16.1 Cherry trees. 

.     .     .     .     . 
 40.1 Nectarine trees. 

.     .     .     .     . 
 44.1 Peach trees. 

.     .     .     .     . 
 46.1 Pear trees. 

.     .     .     .     . 
 48.1 Plum trees. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2016 and the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Agriculture, de l'Alimentation et des Affaires rurales, 

JEFF LEAL
Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs 

Date made: July 18, 2016 
Pris le : 18 juillet 2016 

33/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 272/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L’ASSURANCE DES PRODUITS AGRICOLES 

pris le 18 juillet 2016 
déposé le 27 juillet 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 juillet 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 13 août 2016 

modifiant le Règl. de l’Ont. 267/15
(DÉSIGNATION DE PRODUITS AGRICOLES) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 267/15 est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 16.1 Les cerisiers. 

.     .     .     .     . 
 40.1 Les nectariniers. 

.     .     .     .     . 
 44.1 Les pêchers. 

.     .     .     .     . 
 46.1 Les poiriers. 

.     .     .     .     . 
 48.1 Les pruniers. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2016 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Agriculture, de l'Alimentation et des Affaires rurales, 

JEFF LEAL
Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs 

Date made: July 18, 2016 
Pris le : 18 juillet 2016 

33/16 
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ONTARIO REGULATION 273/16 
made under the 

ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998 

Made: July 20, 2016 
Filed: July 29, 2016 

Published on e-Laws: July 29, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: August 13, 2016 

Amending O. Reg. 442/01 
(RURAL OR REMOTE ELECTRICITY RATE PROTECTION) 

 1.  (1)  Clause (a) of the definition of “government premises” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 442/01 is 
revoked and the following substituted: 
 (a) Canada Post Corporation, Hydro One Inc. or a subsidiary of Hydro One Inc., or 
 (2)  The definition of “remote area” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by striking out “a part of 
Ontario not connected to” and substituting “a part of Ontario, whether or not connected to”.
 (3)  The definition of “Services Corporation” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked.
 2.  Paragraph 3 of section 2 of the Regulation is amended by striking out “Schedule 16” and substituting “Schedule 
1”.
 3.  (1)  Subsections 4 (1) and (1.1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Amount of rate protection 

 (1)  The total amount of rate protection available for eligible consumers in each year after 2005 shall not exceed $127 
million plus the amounts calculated under subsections (2) and (3.1) based on the amount of rate protection provided by the 
distributor to eligible consumers for the previous year. 
 (2)  Section 4 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2.1)  For the purposes of subsection (2), Hydro One Remote Communities Inc.’s forecasted revenue requirement shall 
include, in addition to such other amounts as approved by the Board, any amounts approved by the Board relating to the 
following: 
 1. A new transmission system that originates between Dryden and Ignace and terminates at Pickle Lake. 
 2. A transmission system from the point of connection at the IESO-controlled grid to points of connection to the 

distribution system that services each remote community listed in Schedule 2. 
 3. A distribution system that serves a remote community listed in Schedule 2, if necessary to connect the community to a 

transmission system. 
 4. Upgrades to the existing transmission system between Dryden and Red Lake, if necessary to connect a distribution 

system that serves a remote community listed in Schedule 2 to the transmission system. 
 (3)  Subsection 4 (3) of the Regulation is amended by striking out “on the rate classes set out in Transitional Rate 
Order RP-1998-0001 made by the Board and”.
 (4)  Paragraph 2 of subsection 4 (4) of the Regulation is amended by striking out “Schedule 16” wherever it appears 
and substituting in each case “Schedule 1”.
 4.  Subsection 5 (3) of the Regulation is amended by striking out “19” and substituting “25”.
 5.  The Regulation is amended by adding the following Schedules: 

SCHEDULE 1 

Area Total Monthly Amount 
of Rate Protection 

Attawapiskat $53,333.33 
Fort Albany $30,000.00 
Kaschechewan $50,000.00 
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SCHEDULE 2 

Item Remote Community 
1. Bearskin Lake 
2. Big Trout Lake 
3. Deer Lake 
4. Kasabonika Lake 
5. Kingfisher Lake 
6. Landsdowne House 
7. Marten Falls 
8. Sachigo Lake 
9. Sandy Lake 
10. Wapakeka 
11. Weagamow 
12. Webequie 

 6.  Schedule 16 to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

33/16 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle pour la 
première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus

Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 
ou à Gazette@ontario.ca
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


